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ARTICLE 1 – DEFINITIONS AND 

APPENDICES  
 

1.1 Definitions 
 
Unless the subject matter or context 
otherwise requires, the following 
capitalized terms shall have the 
following meanings: 
 
1.1.1 Affiliate means in relation to 

any one Person, any other 
Person directly or indirectly 
controlling or controlled by or 
under direct or indirect common 
Control with such specified 
Person. 

 

   
   والملاحق التعريفات-)1(المادة 

  
  

   التعريفات1.1
  

يقصد بالعبارات التالية المعاني المخصصة لها 
لم يدل السياق أو القرينة على خلاف أدناه ما 

 :ذلك
  

 بالنسبة الى شخص معين، يقصد به التابع 1.1.1
آخر يكون مسيطراً على ذلك أي شخص 

الشخص المعني أو خاضعاً لسيطرته أو 
خاضعاً لسيطرة مشترآة معه وذلك 

  .بطريقة مباشرة أو غير مباشرة
 .  

 
1.1.2 Ancillary Services means 

services provided that are 
associated with or incidental to 
the provision of 
Telecommunication Services, 
including but not limited to 
directory assistance, directory 
inquiry, directory database and 
operator services. 

 

 يقѧѧصد بهѧѧا الخѧѧدمات    الخѧѧدمات الإضѧѧافية   1.1.2 
عѧѧѧѧѧѧѧة لتقѧѧѧѧѧѧѧديم خѧѧѧѧѧѧѧدمات  المرافقѧѧѧѧѧѧѧة والتاب

الإتصالات بما في ذلك على سبيل المثال       
خدمات و إستفѧسارات الѧدليل      : لا الحصر 

والطلبѧѧѧات مѧѧѧن خѧѧѧدمات الѧѧѧدليل وقاعѧѧѧدة     
البيانѧѧѧѧѧѧات لخѧѧѧѧѧѧدمات الѧѧѧѧѧѧدليل وخѧѧѧѧѧѧدمات  

 .المقاسم
 

1.1.3 Change in Control means any 
transaction, sale, contract, re-
capitalization or other 
reorganization or merger that 
results in a Change in Control of 
the Licensee, including any 
transaction or series of 
transactions occurring after the 

 معاملة يقصد به أي  السيطرةالتغير في1.1.3   
أو صفقة بيع أو عقد أو غيره من 
عمليات إعادة هيكلة أو مزج مما يسفر 
عن التغير في السيطرة على المرخص 
له، بما في ذلك أية معاملة أو سلسلة من 
معاملات تتم بعد تاريخ النفاذ وتجعل 
مالكي الأسهم أو السندات ذات حقوق 
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Effective Date as a result of 
which the holders of the voting 
securities or equity interests of 
the corporation immediately 
after establishment hold less 
than a majority of the voting 
power or equity interest in the 
Licensee after the transaction. 

 

حقوق ملكية في التصويت أو أصحاب 
رأسمال الشرآة عقب تأسيسها مباشرة 
يملكون ما يقل عن أغلبية الأصوات أو 
حقوق الملكية في المرخص له بعد إتمام 

  .المعاملة
  
  

 
1.1.4 Companies Law means the 

Commercial Companies Law 
Federal Law No. (8) of 1984 
concerning commercial 
companies as may be amended 
or replaced from time to time. 

 

 يقصد به قانون الѧشرآات      قانون الشرآات 1.1.4  
لѧسنة  ) 8( الإتحادي رقم    قانونالتجارية، ال 

 الشرآات التجارية أو أية      في شأن  1984
تعديلات أو تغييرات تطرأ عليه من فتѧرة        

 ..إلى أخرى
 

1.1.5 Control means the ownership 
of more than fifty percent (50%) 
of the voting interests in the 
subject Person and/or the ability 
to control in fact the business 
and affairs of the subject 
Person, whether by ownership, 
contract or otherwise. 

 

 يقѧѧѧѧصد بهѧѧѧѧا تملѧѧѧѧك أآثѧѧѧѧر مѧѧѧѧن الѧѧѧѧسيطرة1.1.5   
ي  التصويت فѧ   حقوق أو أآثر من     %)50(

علѧѧѧѧѧى قѧѧѧѧѧدرة الأو /الѧѧѧѧѧشخص المعنѧѧѧѧѧي و 
السيطرة في الواقѧع علѧى أعمѧال وشѧؤون          
الѧѧѧشخص المعنѧѧѧي سѧѧѧواء آѧѧѧان ذلѧѧѧك مѧѧѧن   
خѧѧلال التملѧѧك أو مѧѧن خѧѧلال عقѧѧد أو مѧѧن     

 .خلال أي وسيلة أخرى
 

1.1.6 Customer means any Person 
who has made arrangements 
with the Licensee to receive 
Services from the Licensee 
under the Licensee’s general 
terms and conditions.   

 

 يقѧѧѧѧصد بѧѧѧѧه أي شѧѧѧѧخص تقѧѧѧѧدم المѧѧѧѧشترك1.1.6   
 بطلب للإستفادة من خدمات المرخص لѧه      
وبموجѧѧب شѧѧروط تقѧѧديم الخدمѧѧة المعتمѧѧدة  

  من قبل المرخص له
 

1.1.7 Effective Date means the date 
specified by the Supreme 
Committee in the License Grant.

 

 يقѧѧصد بѧѧه التѧѧاريخ المحѧѧدد  تѧѧاريخ النفѧѧاذ 1.1.7  
 .من اللجنة العليا في منح الرخصة
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1.1.8 Emergency Calls means calls 
made to designated emergency 
numbers such as public police, 
fire, ambulance or other 
emergency services designated 
by the TRA.  

 

 يقѧصد بهѧا المكالمѧات       مكالمات الطѧورئ   1.1.8   
التѧѧѧي يѧѧѧتم إجراؤهѧѧѧا إلѧѧѧى أرقѧѧѧام خاصѧѧѧة 

، الѧدفاع المѧدني     الشرطةبالطوارئ مثل   
أو الإسѧѧѧعاف أو أيѧѧѧة خѧѧѧدمات طѧѧѧوارئ   
 .أخرى تحددها هيئة تنظيم الإتصالات

 
1.1.9 Executive Order means the 

Executive Order issued pursuant 
to the Federal Law by Decree 
No.3 of 2003 as may be 
amended or replaced from time to 
time. 

 

 يقѧѧѧصد بهѧѧѧا اللائحѧѧѧة   اللائحѧѧѧة التنفيذيѧѧѧة  1.1.9  
التنفيذيѧѧة الѧѧصادرة بالإسѧѧتناد لنѧѧصوص   

لѧسنة  ) 3(المرسوم بقانون إتحادي رقѧم     
 بѧѧشأن تنظѧѧيم قطѧѧاع الإتѧѧصالات   2003

 من فتѧرة    ا عليه أاو أية تعديلات قد تطر    
  .إلى أخرى

 
1.1.10 License means this document 

which is issued pursuant to the 
provisions of the Federal Law by 
Decree No. 3 of 2003 as may be 
amended or replaced from time to 
time and its Executive Order 
which allows the Licensee to 
carry out any of the regulated 
activities. 

 

 يقصد بها هذه الوثيقة الѧصادرة       الرخصة1.1.10  
بالإسѧѧѧѧѧتناد لأحكѧѧѧѧѧام المرسѧѧѧѧѧوم بقѧѧѧѧѧانون 

 بѧѧѧشأن 2003لѧѧѧسنة ) 3(إتحѧѧѧادي رقѧѧѧم  
تنظѧѧѧѧѧيم قطѧѧѧѧѧاع الإتѧѧѧѧѧصالات واللائحѧѧѧѧѧة 
التنفيذيѧѧة وأيѧѧة تعѧѧديلات أو بѧѧدائل لهمѧѧا    
مѧѧѧن فتѧѧѧرة إلѧѧѧى أخѧѧѧرى والتѧѧѧي تخѧѧѧول      
المرخص لѧه القيѧام بѧأي مѧن النѧشاطات           

  .المنظمة
 

1.1.11 Licensee means the entity listed 
on the front cover of the License. 

 

 الجهة المبينѧة فѧي       يقصد به  المرخص له 1.1.11  
 .الصدارة الأمامية من الرخصة

 
1.1.12 License Grant means the 

document signed by the Supreme 
Committee by which the License 
comes into force. 

 

الѧѧذي مѧѧستند اليقѧѧصد بѧѧه  مѧѧنح الرخѧѧصة1.1.12   
 اللجنة العليا والذي بموجبه تدخل      توقعه

 .الرخصة حيز النفاذ 
 

1.1.13 Other Licensed Operators 
means entities other than the 
Licensee as may be Licensed by 
the Supreme Committee 
pursuant to the provisions of the 

 م يقѧѧѧѧصد بهѧѧѧѧنيالمѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧر  1.1.13 
الأشخاص الإعتبѧاريين غيѧر المѧرخص       

ѧѧѧذين يѧѧѧه والѧѧѧة تملѧѧѧن اللجنѧѧѧصهم مѧѧѧترخي 
 قѧѧانون الإتѧѧصالات العليѧѧا وفقѧѧاً لأحكѧѧام   
 .واللائحة التنفيذية
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Telecommunications Law and its 
Executive Order. 

 

 

1.1.14 Person means any personal or 
juridical entity as the case may 
be. 

 

أو شخص طبيعي     يقصد به أي   الشخص1.1.14  
 .عليه السياق وفقاً لما يدل اعتباري

 
1.1.15 Regulatory Body means the 

Supreme Committee and/or the 
TRA as the case may be. 

 
 

 يقصد بها اللجنة العليѧا      الجهة التنظيمية 1.1.15  
أو هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات وفقѧѧاً لمѧѧا    /و
 .دل عليه السياقي

 
1.1.16 Regulatory Framework means 

the policies, regulations; orders, 
resolutions; procedures, 
guidelines and other such 
determinations as may be made 
or amended by the Regulatory 
Body. 

 

 يقѧѧصد بѧѧه الѧѧسياسات   الإطѧѧار التنظيمѧѧي1.1.16  
أو التعليمѧѧѧات أو الأوامѧѧѧر أو القѧѧѧرارات 

 ѧѧراءات او الإرشѧѧا أو الإجѧѧادات وغيره
التѧѧѧي تѧѧѧصدرها الجهѧѧѧة  مѧѧѧن المقѧѧѧررات 

  .وأي تعديل يطرأ عليها التنظيمية 

1.1.17 Services mean those services as 
authorized in the License.   

 

 يقصد بها تلك الخدمات الخدمات1.1.17   
  .المجازة بموجب أحكام الرخصة

 
1.1.18 Supreme Committee means the 

committee established for the 
supervision of the 
telecommunication sector 
pursuant to the provisions of 
Article (2) of the Federal Law by 
Decree No. 3 of 2003. 

 

 يقѧصد بهѧا اللجنѧة المѧشكلة         اللجنة العليѧا   1.1.18 
للإشѧѧراف علѧѧى قطѧѧاع الإتѧѧصالات وفقѧѧاً 

 مѧن المرسѧوم بقѧانون       )2(لأحكام المادة   
 بѧѧѧشأن 2003 لѧѧѧسنة )3(حѧѧѧادي رقѧѧѧم  إت

 .تنظيم قطاع الإتصالات
 

1.1.19 Telecommunication Apparatus 
means apparatus made or 
adapted for use in transmitting, 
receiving or conveying any of the 
Telecommunication Services 
through a Telecommunication 
Network. 

 الأجهѧزة المѧصنعة أو      تأجهزة الإتѧصالا   1.1.19 
المهيѧѧѧأة لبѧѧѧث وإسѧѧѧتقبال ونقѧѧѧل أي مѧѧѧن    
خѧѧѧدمات الإتѧѧѧصالات مѧѧѧن خѧѧѧلال شѧѧѧبكة 

 .الإتصالات المخصصة لذلك
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1.1.20 Telecommunications Law means 
the Federal Law by Decree No.3 of 
2003 as may be amended or 
replaced from time to time.  

 
 

د بѧѧѧه المرسѧѧѧوم  يقѧѧѧصقѧѧѧانون الإتѧѧѧصالات 1.1.20 
 2003لѧѧسنة ) 3(بقѧѧانون إتحѧѧادي رقѧѧم 

بѧѧѧشأن تنظѧѧѧيم قطѧѧѧاع الإتѧѧѧصالات أو أي 
تعديل أو تغيير يطراعليه من فتѧرة إلѧى         

 .أخرى
 

1.1.21 Telecommunication Network 
means a system comprising one or 
more items of apparatus or means 
of communication medium for 
broadcasting, transmission, 
switching or receiving of 
Telecommunication Services, by 
means of electric, magnetic, 
electro-magnetic, electro-chemical 
or electro-mechanical energy and 
any other means of communication 
medium. 

 

 منظومѧѧة تحتѧѧوي علѧѧى شѧѧبكة الإتѧѧصالات 1.1.21 
و وسيلة اتصال أو أآثر، بهѧدف       جهاز أ 

نقѧѧѧل أو بѧѧѧث أو تحويѧѧѧل أو اسѧѧѧتقبال أي  
من خѧدمات الاتѧصالات وذلѧك بواسѧطة         
أي طاقѧѧѧѧة آهربائيѧѧѧѧة أو مغناطيѧѧѧѧسية أو 
إلكتѧѧرو مغناطيѧѧسية أو إلكتѧѧرو آيميائيѧѧة   
أو إلكتروميكانيكيѧѧѧة، وغيѧѧѧر ذلѧѧѧك مѧѧѧن     

 .وسائل الاتصال
 

1.1.22 Telecommunication Service 
means the service of transmitting, 
broadcasting, switching or 
receiving by means of a 
Telecommunication Network of any 
of the following: 
1. wired and wireless cable and 

radio telecommunications;  
2. voice, music and other sounds; 
3. visual images; 
4. signals used in transmission 

other than the production and 
broadcasting of programs; 

5. signals used to operate or 
control any machinery or 
apparatus;  

6. the installation, maintenance, 
adjustment, repair, replacement 
moving, or removal of apparatus 

نقѧل   خدمѧة  يقѧصد بهѧا   خدمة الإتѧصالات  1.1.22 
أو بث أو تحويل أو اسѧتقبال مѧن خѧلال            

 :شبكة الاتصالات لأي مما يأتي
 

 ،الاتصالات السلكية واللاسلكية1.  
الحѧѧѧديث والموسѧѧѧيقى وغيرهѧѧѧا مѧѧѧن   2. 

  ،الأصوات
  ،الصور المرئية3. 
الإشѧѧѧارات التѧѧѧي تѧѧѧستخدم فѧѧѧي البѧѧѧث 4. 

  ،باستثناء البرامج وإذاعتها
 

شѧѧѧѧارات المѧѧѧѧستخدمة فѧѧѧѧي تѧѧѧѧشغيل الإ5. 
 ،والسيطرة على أي آلات أو أجهزة

 
ترآيѧѧѧѧѧب أو صѧѧѧѧѧيانة أو ضѧѧѧѧѧبط أو    6. 

إصѧѧѧلاح أو تغييѧѧѧر أو نقѧѧѧل أو إزالѧѧѧة 
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which is or will be connected to 
a Public Telecommunication 
Network;  

7. the installation, maintenance 
and operation of networks for 
telegraph, telephone, telex, 
leased circuits, domestic and 
international data networks, 
internet and wireless 
transmission; 

8. any other Telecommunication 
Services approved by the 
Supreme Committee,  

 
but does not include any services 
used in the production and 
broadcasting of programs. 

 

الأجهزة التي سيتم ربطهѧا أو تكѧون        
 ،مرتبطة بشبكة اتصالات عامة

 
إنѧѧѧѧشاء وصѧѧѧѧيانة وتѧѧѧѧشغيل شѧѧѧѧبكات   7. 

البѧѧѧرق والهѧѧѧاتف والѧѧѧتلكس والѧѧѧدوائر  
 المحليѧѧѧѧѧѧѧة المѧѧѧѧѧѧѧؤجرة والمعطيѧѧѧѧѧѧѧات 

والدوليѧѧѧѧѧѧة والإنترنѧѧѧѧѧѧت والإرسѧѧѧѧѧѧال   
 ،اللاسلكي

 
أي خѧѧѧѧѧѧѧدمات اتѧѧѧѧѧѧѧصالات أخѧѧѧѧѧѧѧرى  8. 

 .تعتمدها اللجنة العليا
 
  

لا تشمل خدمѧة الاتѧصالات أي خѧدمات         
  .مستخدمة لإنتاج البرامج وإذاعتها

 
 

1.1.23 TRA means the General Authority 
for Regulating the 
Telecommunication  Sector. 

 

 بهѧا الهيئѧة    يقѧصد  الإتѧصالات يئة تنظيم   ه 1.1.23 
 .العامة لتنظيم قطاع الإتصالات
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1.2 Appendices  
 
The following Appendix annexed hereto 
forms an integral part of this License and 
is subject to all the terms and conditions 
set out herein: 
 
Appendix 1 ROLL-OUT and COVERAGE. 
 
 

   الملاحق1.2 
  

تعتبѧѧѧѧر الملاحѧѧѧѧق المرفقѧѧѧѧة جѧѧѧѧزء لا يتجѧѧѧѧزأ مѧѧѧѧن  
الرخصة و تخѧضع لأحكامهѧا و شѧروطها المبينѧة           

 :هاهنا
 

  . الإنتشار والتغطية)1( الملحق
   

 
1.3 Interpretation 
 

  التفسيرات1.3 
 

1.3.1  References in the License to the 
singular include the plural and vice 
versa. 

 

 إن الإشѧѧѧѧѧارة الѧѧѧѧѧى العبѧѧѧѧѧارات الѧѧѧѧѧواردة    1.3.1  
بѧѧѧصيغة المفѧѧѧرد تѧѧѧѧشمل أيѧѧѧضاَ صѧѧѧѧيغة    

 .الجمع و العكس بالعكس
 

1.3.2  The terms “hereof,” “herein” and 
similar expressions refer to the 
License in its entirety, unless 
expressly provided for to the 
contrary. 

 
 
 
 

ومثلهѧا مѧن    ) منه(و  ) هاهنا( ت   إن عبارا  1.3.2  
العبارات يقصد بها الرخصة بكاملها ما      

  .لم يستدل صراحةً على غير ذلك
  

 

ARTICLE 2 - LICENSE 
 

   
 المادة 2 الرخصة 

2.1 Issuance of License 
 

 إصدار الرخصة 2.1 
 

2.1.1 The TRA hereby signs with the 
Licensee a License to install, 
operate and manage a Public 
Telecommunication Network and to 
provide Telecommunication 
Services as specified in this article 
of the License. 

 الإتصالات بѧالتوقيع علѧى    هيئة تنظيم  تقوم   2.1.1 
الرخѧѧѧѧصة مѧѧѧѧع المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه لترآيѧѧѧѧب   

عامѧѧѧة  توتѧѧѧشغيل وإدارة شѧѧѧبكة إتѧѧѧصالا  
آمѧѧѧا هѧѧѧو   خѧѧѧدمات الإتѧѧѧصالات  ولتزويѧѧѧد

   .الرخصةالمادة من مبين في هذه 
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2.1.2 The issuance of the License will be 
subject to acquiring the License 
Grant by the Supreme Committee 
after the signature of the License.  
The License shall come into force 
upon the issuance of the License 
Grant.  

 

 2.1.2    ѧѧѧѧصة مѧѧѧѧدار الرخѧѧѧѧى إن إصѧѧѧѧشروطة عل
ول علѧى مѧنح الرخѧصة مѧن اللجنѧة           الحص

العليѧѧѧѧا لاحقѧѧѧѧاً لتوقيعهѧѧѧѧا والتѧѧѧѧي بموجبهѧѧѧѧا 
  .تعتبر الرخصة نافذة المفعول

2.1.3 [CONFIDENTIAL] 
 

 ]سري[ 2.1.3  
 

2.2   Roll-Out and Coverage  2.2الإنتشار والتغطية   
 

 
2.2.1 The Licensee shall deploy and roll 

out its Telecommunication Network 
and related Services, and provide 
and maintain service coverage in 
accordance with the requirements 
set forth in Appendix 1. 

 

فيمѧѧѧѧا يتعلѧѧѧѧق بنѧѧѧѧشر وإنتѧѧѧѧشار و تغطيѧѧѧѧة     2.2.1 
الѧѧѧشبكة فإنѧѧѧه يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه  

طلبѧѧات المبينѧѧة فѧѧي   القيѧѧام بѧѧذلك وفقѧѧاً للمت  
 . )1(الملحق 

2.2.2 The Licensee shall have its Services 
commercially available in 
accordance with the time timescale 
set forth in Appendix 1. 

 
 
 
 

 علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه إتاحѧѧة خدماتѧѧه تجاريѧѧاً  2.2.2 
وفقѧѧѧѧѧاً للبرنѧѧѧѧѧامج الزمنѧѧѧѧѧي المبѧѧѧѧѧين فѧѧѧѧѧي    

 . )1(الملحق

ARTICLE 3 - CONDITIONS OF LICENSE 
 

   شروط الرخصة-3المادة  
 

3.1 General 
 
The Licensee shall ensure that it complies 
with each of the terms and conditions set 
out in the License at all times during its 
term.  The Licensee acknowledges that 
failure to comply with any such terms or 
conditions, unless expressly waived by the 

   أحكام عامة3.1 
  

على المرخص له التقيد بجميع الأحكام 
والشروط المحددة في الرخصة في جميع 

يدرك  الأوقات طيلة مدة سريانها وبحيث
المرخص له بأن إخفاقه في الإلتزام بأي شرط أو 

 اللجنة العليا تعفيه ما لم -حكم في الرخصة
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Supreme Committee in accordance with 
the Telecommunications Law and its 
Executive Order, may constitute grounds 
for suspension and/or revocation of the 
License and/or the imposition of fines 
and/or penalties in accordance with the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order and the Regulatory Framework in 
effect at the time. 
 
 

نه وفقاً لأحكام القانون واللائحة مصراحة 
أو /د يشكل أساساً لإلغاء الرخصة و ق-التنفيذية

أو عقوبات وفقاً لأحكام /فرض غرامة مالية و
القانون واللائحة التنفيذية والإطار التنظيمي 

 .النافذ

3.2 Compliance with Law and 
Regulatory Framework 

 
The Licensee shall comply with all laws of 
the UAE applicable to its operations, 
including, but not limited to the 
Telecommunications Law.  In addition, the 
Licensee shall comply with the Regulatory 
Framework and all directives of the 
Government of the UAE, including, but not 
limited to international treaties that have 
been recognized by the Government of 
the UAE and given the force of law in the 
UAE.  
 
 

  الإلتزام بالقانون والإطار التنظيمي 3.2 
  

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الإلتѧѧزام بجميѧѧع القѧѧوانين فѧѧي    
دولѧѧѧѧة الإمѧѧѧѧارات العربيѧѧѧѧة المتحѧѧѧѧدة ذات العلاقѧѧѧѧة 
بأعماله بما في ذلك على سبيل المثѧال لا الحѧصر           

بالإضѧѧѧافة الѧѧѧى ذلѧѧѧك، علѧѧѧى   . قѧѧѧانون الإتѧѧѧصالات 
المѧѧرخص لѧѧه الإلتѧѧزام بالإطѧѧار التنظيمѧѧي وجميѧѧع  

ومѧѧة فѧѧي دولѧѧة الإمѧѧارات العربيѧѧة    توجيهѧѧات الحك
المتحدة بما في ذلك على سبيل المثѧال لا الحѧصر           

 من قبل   الاعتراف بها المعاهدات الدولية التي يتم     
  .الدولة وتم إعطاؤها قوة القانون

  
 

3.3 Eligibility 
 
The Licensee shall be a UAE juridical 
entity established and in good standing 
under the laws of the UAE as may be 
amended or replaced from time to time.  
 

   الأهلية3.3  
  

 آѧشخص   يجب أن يكѧون المѧرخص لѧه قѧد تأسѧس           
إعتبѧѧاري إمѧѧاراتي وفقѧѧا لأحكѧѧام القѧѧوانين الѧѧسارية  
في دولة الإمارات العربية المتحدة وأيѧة تعѧديلات         

، أو تبديلات تطرأ علѧى القѧوانين مѧن وقѧت لآخѧر            
  .ون ذا مكانة وملاءةوأن يك
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3.4 Ownership and Control 
 
3.4.1 The Licensee may provide any or 

all of the Services through an 
Affiliate or may subcontract the 
provision of any or all of the 
Services to another Person or 
entity with prior written approval of 
the Regulatory Body provided that 
the Licensee shall continue to be 
fully liable for any obligations in 
relation to the provision of such 
Services.  If the Affiliate is and 
remains wholly owned by the 
Licensee, the prior written approval 
of the Regulatory Body shall not be 
required provided that the 
Regulatory Body shall always be 
notified of such arrangements. 

 

  الملكية و السيطرة3.4 
  

 للمرخص له تزويد أي أو جميع الخѧدمات         3.4.1
 جѧوز التي يقدمها مѧن خѧلال التѧابع، آمѧا ي          

للمѧѧѧرخص لѧѧѧه أن يتعاقѧѧѧد فرعيѧѧѧاً لتزويѧѧѧد   
بعض أو جميع الخدمات التي يقѧدمها مѧن         
خلال شخص آخر أو آيان وذلك شريطة       
الحѧѧصول علѧѧى موافقѧѧة خطيѧѧة مѧѧسبقة مѧѧن 

قѧى المѧرخص    الجهة التنظيمية علѧى أن يب     
لѧѧѧه مѧѧѧسؤولاً مѧѧѧسؤولية آاملѧѧѧة عѧѧѧن ايѧѧѧة      
. إلتزامѧѧات متعلقѧѧة بتزويѧѧد هѧѧذه الخѧѧدمات  

وفي حѧال أن آѧان التѧابع مملوآѧاً بالكامѧل            
مѧѧن قبѧѧل المѧѧرخص لѧѧه وبقѧѧي آѧѧذلك فѧѧإن     
الموافقة المسبقة مѧن الجهѧة التنظيميѧة لѧن          
تكون مطلوبѧة علѧى ان يѧتم إشѧعار الجهѧة            
التنظيميѧѧѧѧѧة بѧѧѧѧѧشكل مѧѧѧѧѧستمر بمثѧѧѧѧѧل تلѧѧѧѧѧك 

 .يباتالترت
3.4.2 Any Change in Control of the 

Licensee shall require the prior 
written approval of the Supreme 
Committee. 

 المѧرخص   علѧى إن أي تغير فѧي الѧسيطرة        3.4.2  
لѧѧه يتطلѧѧب موافقѧѧة اللجنѧѧة العليѧѧا الخطيѧѧة     

  .المسبقة
 

3.4.3 The License may not be sold, 
assigned or pledged as security, in 
whole or in part, without the prior 
written consent of the Supreme 
Committee. 

 

 لا يجѧѧوز بيѧѧع الرخѧѧصة آليѧѧاً أو جزئيѧѧاً أو    3.4.3 
تحويلهѧѧا  للغيѧѧر أو رهنهѧѧا آѧѧضمان مѧѧا لѧѧم 
يѧѧѧѧتم الحѧѧѧѧصول علѧѧѧѧى الموافقѧѧѧѧة الخطيѧѧѧѧة   

  .المسبقة من قبل اللجنة العليا
 

3.4.4 The Licensee shall provide the 
TRA, where applicable, a copy of 
its shareholders agreement, 
articles of association, its bylaws, 
registration certificate and any 
other documents relevant to its 
formation and status.  The 
Licensee shall notify the TRA of 

 يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه تزويѧѧѧد هيئѧѧѧة    3.4.4 
تنظيم الإتصالات عند المقتضى، بصورة     
إتفاقيѧѧѧѧة المѧѧѧѧشارآة الخاصѧѧѧѧة بѧѧѧѧه وعقѧѧѧѧد    

والأنظمѧѧѧѧة والنظѧѧѧѧام الأساسѧѧѧѧي التأسѧѧѧѧيس 
الداخليѧѧѧة وشѧѧѧهادة التѧѧѧسجيل وأيѧѧѧة وثѧѧѧائق   
أخرى تتعلق بتأسيسه وحالته، آمѧا يتعѧين        
علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه إشѧѧѧعار هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم 
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any material changes in these 
documents. 

 
 

ت علѧѧѧѧى هѧѧѧѧذه الإتѧѧѧѧصالات بأيѧѧѧѧة تغييѧѧѧѧرا 
  .الوثائق

 

3.5 Quality of Service 
 
a) Quality of service for all Services 

offered by the Licensee shall meet or 
exceed the quality of service 
obligations contained in the 
Regulatory Framework in effect at the 
time. 

 
b)  For the purposes of the roll-out and 

coverage requirements as specified in 
Appendix 1, quality of service must 
meet or exceed the quality of service 
obligations contained in the 
Regulatory Framework in effect at the 
time. Coverage requirements will be 
considered met only if the area where 
service is provided meets or exceeds 
quality of service standards.  

 
 

  جودة الخدمة 3.5 
   
علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه تزويѧѧѧد آافѧѧѧة الخѧѧѧدمات      )  أ

بدرجѧѧة جѧѧودة تعѧѧادل أو تفѧѧوق تلѧѧك المحѧѧددة     
بمعايير جѧودة الخدمѧة المتѧضمنة فѧي الإطѧار           

  .التنظيمي النافذ
 
 

 للغايات المقصودة بمتطلبات الإنتشار )ب
، فإنه يتعين )1(والتغطية المبينة في الملحق 

عن أن تحقق  أو تزيد جودة الخدمة 
الإلتزامات المحددة في الإطار التنظيمي 

إن المتطلبات الخاصة بالتغطية . النافذ
ستعتبر متحققة فقط في حال آانت منطقة 
تزويد الخدمات تلبي أو تزيد على معايير 

  .الخدمة

3.6 Standard of Conduct 
 
The Licensee shall not use or knowingly 
permit the use of its Services for any 
purpose that violates the 
Telecommunications Law or any other 
applicable laws or the Regulatory 
Framework in effect at the time.  The 
Licensee shall endeavor to take all 
reasonable action to ensure that its 
Services are not used for any such 
purposes.  
 

  معايير السلوك 3.6 
  

يجѧѧѧѧب أن لا يقѧѧѧѧوم المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه بإسѧѧѧѧتعمال أو   
 باسѧѧѧتعمال - عѧѧѧن علѧѧѧم ومعرفѧѧѧة منѧѧѧه   –الѧѧѧسماح 

الخدمѧѧة لأي هѧѧدف يخѧѧالف قѧѧانون الإتѧѧصالات أو   
أيѧѧة قѧѧوانين مرعيѧѧة أخѧѧرى أو الإطѧѧار التنظيمѧѧي،   
وعلى المرخص له بذل أقصى جهѧد لإتخѧاذ آافѧة           

التѧѧي تقѧѧع ضѧѧمن صѧѧلاحياته المعقولѧѧة الإجѧѧراءات 
ان عѧѧدم  اسѧѧتعمال تلѧѧك الخѧѧدمات لمثѧѧل هѧѧذه  لѧѧضم

  .الغايات
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3.7 Regulation of Prices, Terms and 
Conditions 

 

  شروط وأحكام تنظيم الأسعار3.7  
 

The prices that the Licensee may charge 
its Customers in connection with its 
Services, as well as the terms and 
conditions, are subject to regulation by the 
TRA as specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 
 
 

أن لمѧѧѧرخص لѧѧѧه يجѧѧѧوز لتخѧѧѧضع الأسѧѧѧعار التѧѧѧي   
خدماتѧѧѧه ب فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق علѧѧѧى مѧѧѧشترآيه  يفرضѧѧѧها 

والѧѧѧѧѧѧشروط والأحكѧѧѧѧѧѧام لتنظѧѧѧѧѧѧيم هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم     
الإتصالات وآما هو محѧدد فѧي الإطѧار التنظيمѧي           

  . في ذلك الوقتالنافذ
 

ARTICLE 4 - ROYALTIES AND FEES 
 

  
 رسوم حق الإمتياز و  الرسوم-4المادة 

4.1 Royalties 
 

  رسوم حق الإمتياز 4.1  
 

The Licensee shall pay a royalty as 
determined by the Supreme Committee in 
accordance with payment procedures as 
determined by the TRA.  The royalty may 
be adjusted from time to time. 
 
 

على المرخص له أداء ما تقرره اللجنة العليا من  
رسوم حق الإمتياز وفقاً لإجراءات الدفع التي 

 يجوزتقررها هيئة تنظيم الإتصالات على أنه 
  .تعديل رسوم حق الإمتياز من فترة إلى أخرى

 

4.2   License Application Fee 
 
The Licensee shall pay to the TRA a 
License application fee in the amount of 
AED 300,000 (three hundred thousand 
Dirhams). 
 
 

  رسم طلب الرخصة4.2  
  

    300,000يتعين على المرخص له أداء مبلغ 
الى هيئة تنظيم ) ثلاثمائة الف درهم إماراتي( 

  .رخيصالإتصالات آرسم لطلب الت

4.3   Initial License Fee  
 
The Licensee shall pay to the TRA an 
initial license Fee of AED 124,500,000 
(One hundred and twenty four million, five 

  لرخصةا الحصول علىالرسم  4.3 
  

يتعين على المرخص له أداء مبلغ 
مائة و أربعة و عشرون (  124,500,000

 آرسم )مليون و خمسمائة ألف درهم إماراتي
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hundred thousand Dirhams) in accordance 
with a payment schedule as determined 
by the Supreme Committee. 
 

 الدفع التي تحددها لآليةوفقاً  أولي للرخصة
  .اللجنة العليا

 
4.4    Annual License Fee 
 

  
   الرسم السنوي للرخصة4.4

 
The Licensee shall pay an annual license 
fee as determined by the Supreme 
Committee in which may be amended 
from time to time.  The license fee shall be 
payable in accordance with payment 
procedures as determined by the TRA. 
 
 

 لمѧѧѧا علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه أداء رسѧѧѧم سѧѧѧنوي وفقѧѧѧاً  
تحدده اللجنة العليѧا والѧذي يمكѧن تعديلѧه مѧن فتѧرة              
إلѧѧى أخѧѧرى وفقѧѧا لإجѧѧراءات الѧѧدفع التѧѧي تحѧѧددها     

  . هيئة تنظيم الإتصالات
 

4.5    Radio Spectrum Authorization   
Fees 

 
The Licensee shall pay the frequency 
spectrum fees in accordance with the 
prevailing spectrum usage fees as 
published by the TRA.   
 
 

   رسم تصريح الطيف الراديوي4.5 
 
 

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه اداء رسѧѧم الطيѧѧف الراديѧѧوي     
وفقاً للرسѧم الѧسائد لإسѧتخدام الطيѧف المعلѧن عنѧه             

 . من قبل هيئة تنظيم الإتصالات

4.6    Universal Service Financial 
Obligations 

 

 ة للخدمة الشمولية الإلتزامات المالي4.6 
 

The Licensee shall fulfill any financial 
obligations related to universal service as 
specified in the Regulatory Framework in 
effect at the time.  
 
 

يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه أداء أي إلتѧѧѧزام مѧѧѧالي  
يتعلѧѧѧق بالخدمѧѧѧة الѧѧѧشمولية وآمѧѧѧا هѧѧѧو محѧѧѧدد فѧѧѧي   

  .التنظيمي النافذالإطار 
 

4.7   Telecommunications and 
Information Technology 
Development Fund Fee 

 
The Licensee shall pay an annual fee 
related to the establishment and operation 

تطѧѧѧوير الإتѧѧѧصالات ونظѧѧѧم  صѧѧѧندوق رسѧѧѧم 4.7  
  المعلومات

 
  

يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه اداء رسѧѧم سѧѧنوي فيمѧѧا   
تطوير الإتصالات  يتعلق بإنشاء وتشغيل صندوق     
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of a telecommunications and information 
technology development fund.  This fee 
shall be calculated as 1% of the 
Licensee’s total revenues as may be 
amended by the Supreme Committee from 
time to time.  The telecommunications and 
information technology development fund 
fee shall be payable in accordance with 
payment procedures as determined by the 
TRA. 
 
 

   .ونظم المعلومات
 %)1(على المرخص له أداء رسѧم سѧنوي بواقѧع           

صѧѧندوق مѧѧن إجمѧѧالي إيراداتѧѧه لتاسѧѧيس وتѧѧشغيل    
ا  وحѧѧѧسبمتطѧѧѧوير الإتѧѧѧصالات ونظѧѧѧم المعلومѧѧѧات 

يѧتم دفѧع رسѧم      . تقرره اللجنة العليا من وقت لآخر     
 تطѧѧѧوير الإتѧѧѧصالات ونظѧѧѧم المعلومѧѧѧات صѧѧѧندوق 

وفقѧѧاً لإجѧѧراءات الѧѧدفع المعتمѧѧدة مѧѧن هيئѧѧة تنظѧѧيم    
 .الإتصالات

4.8  Number Allocation Fees 
 

  رسم تخصيص الأرقام4.8  
 

The Licensee shall pay a fee for prefixes, 
ranges, blocks of numbers or individual 
numbers in accordance with the 
Regulatory Framework in effect at the 
time. 
 
 
 

على المرخص له اداء رسم مفاتيح الخطوط  
ونطاقات ومجموعات الأرقام أو الأرقام 
 .الشخصية وفقاً للإطار التنظيمي النافذ

ARTICLE 5 -   FINANCIAL REPORTING 
TO THE TRA 

 

   
 تنظѧѧѧيم تقѧѧѧديم التقѧѧѧارير الماليѧѧѧة لهيئѧѧѧة-5المѧѧѧادة 

  الإتصالات
 

5.1 Books of Account 
 

  المحاسبيةدفاترال5.1  
  

5.1.1 In addition to obligations pertaining 
to books of account pursuant to 
any laws, the Licensee shall keep, 
at its principal place of business 
within the UAE, accurate and 
up-to-date books of account in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time.  All 
financial information submitted by 
the Licensee to the TRA shall be 

مѧѧѧات المتعلقѧѧѧة بالѧѧѧدفاتر   بالإضѧѧѧافة للإلتزا 5.1.1 
المحاسѧѧѧبية وفقѧѧѧاً لأيѧѧѧة قѧѧѧوانين فѧѧѧإن علѧѧѧى  

 أن يبقѧي فѧي مقѧره الرئيѧسي          المرخص له 
في دولة الإمارات العربية المتحѧدة دفѧاتر        

 دقيقѧѧѧة ومحدّثѧѧѧة حتѧѧѧى تاريخѧѧѧه   محاسѧѧѧبية
يѧѧتم . ذلѧѧك وفقѧѧاً للإطѧѧار التنظيمѧѧي النافѧѧذ  و

إعѧѧداد وتقѧѧديم  جميѧѧع المعلومѧѧات الماليѧѧة 
هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات وفقѧѧѧاً لتعليمѧѧѧات 
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prepared and presented as 
directed by the TRA. 

 

 .بهذا الخصوص

5.1.2 The Licensee shall maintain 
distinct and separate book of 
accounts as directed by the TRA. 

 

 محاسبية دفاتر على المرخص له مسك 5.1.2 
منفصلة وفقاً لما تحدده هيئة تنظيم 

 .الإتصالات
 

5.1.3 For the purpose of maintaining the 
books of accounts referred to in 
Article 5.1.1, the financial year 
shall coincide with the calendar 
year commencing from the month 
of January and ending in 
December. 

 
5.1.4 The books of account of the 

Licensee shall be audited by a 
reputable, independent firm of 
auditors duly registered as such in 
the UAE and approved by the TRA.

 
 
5.1.5 The Licensee shall preserve those 

financial records referred to in 
Article 5.1.1 for a minimum period 
of ten (10) years after the end of 
the financial period. 

 
 

المحاسѧبية يتعѧين أن     الѧدفاتر    مѧسك  لغايات   5.1.3 
تتѧѧزامن وتتوافѧѧق الѧѧسنة الماليѧѧة مѧѧع الѧѧسنة  

آѧѧانون شѧѧهر  والتѧѧي تبتѧѧدئ فѧѧي  التقويميѧѧة
آѧѧانون شѧѧهر وتنتهѧѧي فѧѧي  ) ينѧѧاير(الثѧѧاني 
وفقѧѧاً لمѧѧا هѧѧو وارد فѧѧي    ) ديѧѧسمبر(الأول 
  5.1.1.المادة 

 
 المحاسبية دفاتريجب أن يتم تدقيق ال5.1.4 

 مكتب تدقيق للمرخص له من خلال
 ومسجل حسن السمعةحسابات مستقل و

في دولة الامارات العربية المتحدة 
آمدقق حسابات وموافق عليه من هيئة 

 .تنظيم الإتصالات
 على تلѧك    بقاءالإ  يتعين على المرخص له       5.1.5

المѧѧѧشار اليهѧѧѧا فѧѧѧي  الѧѧѧسجلات المحاسѧѧѧبية 
 عѧѧشر  لا تقѧѧل عѧѧن  لمѧѧدة" 5.1.1"المѧѧادة 

  .فترة الماليةسنوات تلي ختام ال
 

5.2 Access to Information 
 

  الحصول على المعلومات5.2 

On request, the TRA shall have access to 
the books and records of the Licensee. 
 
 
 
 
 
 

فإنѧѧѧه بنѧѧѧاء علѧѧѧى طلѧѧѧب هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات   
 يجѧѧѧوز لهيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات الإطѧѧѧلاع علѧѧѧى  

  . المرخص لهوسجلاتدفاتر 
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5.3 Annual Reporting 
 

   تقديم التقارير السنوية5.3 
 

The following shall comprise the minimum 
reporting obligations of the Licensee: 
 

تѧѧشكل التقѧѧارير التاليѧѧة الحѧѧد الأدنѧѧى الملѧѧزم الѧѧذي    
  :يتعين على المرخص له تقديمه

 

5.3.1 Submission of an annual budget 
(capital and operating) and 
business plan, to be submitted 
within one month of 
commencement of the new 
financial year. 

 

) الرأسمالية والتѧشغيلية  (ة السنوية   وازنالم5.3.1  
وخطة العمل والتѧي يتعѧين تقѧديمها خѧلال          
شѧѧѧѧهر واحѧѧѧѧد مѧѧѧѧن إبتѧѧѧѧداء الѧѧѧѧسنة الماليѧѧѧѧة 

 .الجديدة
 

5.3.2 Within four (4) months following the 
end of each fiscal year of the 
Licensee, the Licensee shall file 
with the TRA five (5) copies of the 
annual report. 

 
 
 

 أربعة أشهر تلي نهاية آل  (4)خلال5.3.2   
سنة مالية للمرخص له، يتعين على 

 خمس نسخ من (5)إيداع المرخص له 
ة تنظيم  لدى هيئالتقرير السنوي

  .الاتصالات

5.4 Other Financial Information and 
Reports 

 

  المعلومات والتقارير المالية الأخرى5.4  
 

The Licensee shall also provide any other 
financial information and reports deemed 
relevant by the TRA.  

على المرخص لѧه تقѧديم أيѧة معلومѧات أو تقѧارير              
ѧѧѧѧѧيم ماليѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧى هيئѧѧѧѧѧة الѧѧѧѧѧرى ذات علاقѧѧѧѧѧة أخ

الإتѧѧѧѧѧصالات وفقѧѧѧѧѧاً لمѧѧѧѧѧا ترتأيѧѧѧѧѧة هيئѧѧѧѧѧة  تنظѧѧѧѧѧيم   
 .الإتصالات
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ARTICLE-6-OPERATIONAL 
REPORTING 

 

   
   التقارير الخاصة بالعمليات-6المادة 

 
6.1 Periodic Reporting 
 

  التقارير الدورية 6.1 
 

In addition to the foregoing, the Licensee 
shall submit to the TRA, in a format and 
within a timeframe determined by the 
TRA, operating information and 
performance statistics including but not 
limited to the following: 
 

بالإضافة الى ما تقدم ، يتعѧين علѧى المѧرخص لѧه             
ت بѧشأن   تقديم معلومات الى هيئة تنظѧيم الإتѧصالا       

العمليѧѧات بالѧѧشكل والأسѧѧلوب الѧѧذي تقѧѧرره هيئѧѧة 
تنظѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧصالات بالإضѧѧѧѧافة الѧѧѧѧى إحѧѧѧѧصائيات 

تѧѧشمل علѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال لا الحѧѧصر بѧѧشأن الأداء 
  :الأمور التالية

 
6.1.1 Quality of Service: 
 

 : جودة الخدمة6.1.1 

a) the quality of service results achieved 
during the applicable period; and 

 
 
b) an explanation of the reason for any 

missed quality of service requirement 
along with the planned remedy and 
estimated time frame to meet the 
requirement. 

 

 نتѧѧائج جѧѧودة الخدمѧѧة المتحققѧѧة خѧѧلال الفتѧѧرة      ) أ 
  .المعنية

 
مطلوب الشرح لأسباب عدم تحقيق المستوى       ) ب

لجѧѧѧѧودة الخدمѧѧѧѧة  وطѧѧѧѧرق العѧѧѧѧلاج والوقѧѧѧѧت   
 .المتوقع لتحقيق  ذلك

  
 

6.1.2 Operating information and 
performance statistics as 
determined by the TRA. 

 

 المعلومѧѧѧѧѧѧѧات التѧѧѧѧѧѧѧشغيلية والإحѧѧѧѧѧѧѧصاءات 6.1.2 
المتعلقѧѧة بѧѧالأداء آمѧѧا هѧѧو مقѧѧرر مѧѧن هيئѧѧة 

  .تنظيم الإتصالات
 

6.1.3 Other Information: 
 

 :لومات أخرى مع6.1.3 

a)  all material instances in which, as far 
as the Licensee is aware, the 
Licensee's obligations under any 
provisions of the License have not 
been met, together with an explanation 
for such missed obligations; and 

 التѧي يعلѧم المѧرخص       فعليةجميع الحالات ال    ) أ 
لѧѧѧѧه بعѧѧѧѧدم تحقيقهѧѧѧѧا والتѧѧѧѧي تنѧѧѧѧدرج تحѧѧѧѧت    
التزاماته بموجب الرخѧصة مѧع بيѧان شѧرح          

 ،لتفوييت هذه الإلتزامات
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b) Any other operational information 
deemed relevant by the Licensee or 
requested by the TRA. 

 
 

أيѧѧة معلومѧѧات تѧѧشغيلية أخѧѧرى ذات علاقѧѧة      ) ب
هѧا هيئѧة    يرى المѧرخص لѧه تقѧديمها أو تطلب        

 .تنظيم الإتصالات
 

6.2 Other Information and Reports 
 

   المعلومات والتقارير الأخرى 6.2 
 

From time to time the TRA may require 
information, studies or special reports to 
aid the TRA in its oversight of License and 
Regulatory Framework compliance, 
telecommunication sector developments 
or any other such matters deemed 
relevant by the TRA.  The Licensee shall 
provide such information within a time 
interval and in a format determined by the 
TRA. 
 
 

مѧѧѧن فتѧѧѧرة إلѧѧѧى أخѧѧѧرى قѧѧѧد تطلѧѧѧب هيئѧѧѧة  تنظѧѧѧيم      
راسѧѧѧѧات أو تقѧѧѧѧارير  الإتѧѧѧѧصالات معلومѧѧѧѧات أو د 

خاصѧѧѧة لمѧѧѧساعدة هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات فѧѧѧي     
الإشѧѧѧѧراف علѧѧѧѧى الإلتѧѧѧѧزام بالرخѧѧѧѧصة والإطѧѧѧѧار    
التنظيمي وتطوير قطاع الإتصالات أو أيѧة أمѧور         
أخرى تراها هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات ذات علاقѧة           

م المѧѧرخص لѧѧه بتزويѧѧد هيئѧѧة تنظѧѧيم  لتѧѧزعلѧѧى أن ي
       ѧلال المѧدة الإتصالات بالمعلومات وفق الشكل وخ

 . المحددة

6.3 Submission of Information and 
Reports 

 

   تقديم المعلومات والتقارير 6.3 
 

Any information or reports provided to the 
TRA shall be provided by an employee of 
the Licensee who is so authorized.  The 
authorized employee shall provide the 
information or reports in a timely manner 
and shall confirm, so far as the Licensee is 
aware, that the information being provided 
is accurate and complete. 
 
  

ية معلومѧات أو تقѧارير تقѧدم إلѧى هيئѧة تنظѧيم              أإن   
الإتصالات يجب تقديمها مѧن قبѧل موظѧف مخѧول       

  ضѧمن  جѧب أن يقѧدمها   والѧذي ي  عن المرخص لѧه     
المѧѧدة المقѧѧررة ويتعѧѧين عليѧѧه تأآيѧѧد أن المعلومѧѧات  
المقدمѧѧѧة آاملѧѧѧة وصѧѧѧحيحة ودقيقѧѧѧة ضѧѧѧمن حѧѧѧدود  

 . معرفة المرخص له بذلك

6.4 Access to Licensee Premises 
 

  الدخول إلى مواقع المرخص له6.4 

The TRA shall have access to all premises 
of the Licensee and the information 
therein to enable the TRA to perform its 
duty in accordance with the 

لهيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات صѧѧلاحية الѧѧدخول إلѧѧى       
        ѧع المعلومѧات جميع مباني المرخص له وإلى جمي

 لتمكѧѧين هيئѧѧة  تنظѧѧيم الإتѧѧصالات مѧѧن   ذلѧѧكفيهѧѧا و
القيام بواجباتها وفقاً لقѧانون الإتѧصالات واللائحѧة         
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Telecommunications Law, its Executive 
Order and the Regulatory Framework in 
effect at the time. 
 
 
 
 

 .التنفيذية والإطار التنظيمي النافذ
 

ARTICLE 7 -  ANTI-COMPETITIVE 
PRACTICES 

 

   
   الممارسات المخلة بالمنافسة-7المادة 

 
7.1 Prohibitions  
 

   المحظورات7.1 
 

The Licensee shall not alone or together 
with others, engage in or continue, or 
knowingly acquiesce in any 
anti-competitive practices and, in 
particular, the Licensee shall not: 
 

يحظѧѧѧѧѧѧѧѧر علѧѧѧѧѧѧѧѧى المѧѧѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧѧѧه القيѧѧѧѧѧѧѧѧام أو      
الإسѧѧѧتمراربالقيام بѧѧѧأي ممارسѧѧѧه مخلѧѧѧة بالمنافѧѧѧسة 

ѧѧѧѧك بѧѧѧѧان ذلѧѧѧѧواء آѧѧѧѧلال سѧѧѧѧن خѧѧѧѧردي أو مѧѧѧѧشكل ف
المѧѧѧشارآة مѧѧѧع آخѧѧѧرين أوالإضѧѧѧطلاع بѧѧѧأي عمѧѧѧل 

، وعلѧѧѧѧى وجѧѧѧѧه  مѧѧѧѧع علمѧѧѧѧه بهѧѧѧѧامخѧѧѧѧل بالمنافѧѧѧѧسة
الخѧѧѧصوص يحظѧѧѧر علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه أي ممѧѧѧا 

  :يلي
 

a) engage in any activity deemed anti-
competitive by UAE laws or by the 
Regulatory Framework in effect at the 
time; 

b) engage in any anti-competitive 
cross-subsidization of any  
Telecommunication Services offered by 
it, except as approved by the 
Regulatory Body; 

c) engage in the abuse of its market 
position; 

d) show undue discrimination against a 
Person regarding the terms and 
conditions upon which the Licensee 
provides a  Telecommunication Service 
to that Person; 

خѧلاً بالمنافѧسة وفقѧاً       اي نѧشاط يعتبѧر م      مباشرة)  أ 
لقѧѧѧوانين دولѧѧѧة الإمѧѧѧارت العربيѧѧѧة المتحѧѧѧدة أو 

 ،وفقاً للإطار التنظيمي النافذ
  

  أي دعѧѧم بينѧѧي مخѧѧل بالمنافѧѧسة لأي   مباشѧѧرة) ب
خدمات إتصالات مقدمة منها باسѧتثناء مѧا تѧم          

 ، التنظيميةةالموافقة عليه من الجه
 
 أي إستغلال بحكم موقعه المهيمن فѧي        مباشرة) ج

 ،السوق
إظهار  تحيز غير مبررضد أي شѧخص فيمѧا          ) د

يتعلق بالشروط والأحكѧام  والتѧي بنѧاءً عليهѧا           
يѧѧزود المѧѧرخص لѧѧه خѧѧدمات الإتѧѧصالات إلѧѧى 

 ،ذلك الشخص
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e) enter into any exclusive arrangements 
with third parties for the location of its 
facilities that provide the Service; 

f) enter into any agreements, 
arrangements or undertakings with any 
Person which have as their objective or 
effect the fixing of prices or any other 
restraint on competition; or 

g) use information obtained from 
competitors or Customers if the object 
or effect of such use is anti-competitive.

 
 

الدخول فѧي ترتيبѧات وتنѧسيقات حѧصرية مѧع           ) هـ
أي شѧѧخص ثالѧѧث بخѧѧصوص مواقѧѧع المرافѧѧق 

 ،التي تزود  الخدمة
ت أو الѧѧѧѧدخول فѧѧѧѧي أيѧѧѧѧة إتفاقيѧѧѧѧات أو ترتيبѧѧѧѧا)  و

تعهدات مع أي شخص بهѧدف التѧأثير لتحديѧد          
 أخѧѧرى علѧѧى  قيѧѧودأو تثبيѧѧت الأسѧѧعار أو أي  

   .لمنافسةا
إسѧѧتخدام المعلومѧѧات التѧѧي تѧѧم تحѧѧصيلها  مѧѧن     ) ز

المنافѧѧѧѧѧѧسين أو المѧѧѧѧѧѧشترآين بѧѧѧѧѧѧشكل يخѧѧѧѧѧѧل    
  .بالمنافسة

 
7.2 Obligations 
 

   الإلتزامات7.2 
 

The Licensee shall: 
 
a) make information available to Other 

Licensed Operators on a timely basis 
with respect to essential facilities and 
other relevant information that is 
necessary for them to provide 
Telecommunication Services; 

  
b) cooperate with Other Licensed 

Operators in order to facilitate the 
provision of Telecommunication 
Services. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  :يتعين على المرخص له الإلتزام بما يلي 
  
إتاحѧѧѧѧѧة المعلومѧѧѧѧѧات دوريѧѧѧѧѧاً للمѧѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧѧم ) أ

الآخѧѧѧѧرين والمتعلقѧѧѧѧة بѧѧѧѧالمرافق الѧѧѧѧضرورية  
بالاضѧѧѧѧѧافة الѧѧѧѧѧى المعلومѧѧѧѧѧات الأخѧѧѧѧѧرى ذات 
العلاقѧѧѧѧة والѧѧѧѧضرورية لهѧѧѧѧم لتقѧѧѧѧديم خѧѧѧѧدمات  

  ،الإتصالات
  
التعѧاون مѧѧع المѧѧرخص لهѧم الآخѧѧرين لتѧѧسهيل   ) ب

 .تزويد خدمات الإتصالات
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ARTICLE 8 -  PUBLIC EMERGENCIES, 
INTEREST, SAFETY AND 
NATIONAL SECURITY 

   
العامѧѧѧة  الطѧѧѧوارئ العامѧѧѧة والمѧѧѧصلحة -8المѧѧѧادة 

  والسلامة والأمن الوطني
 

8.1 Public Emergencies 
 
If a competent authority declares that a 
public emergency has arisen, the 
Licensee shall comply with any direction 
whatsoever that may be given by the TRA 
or other competent authority with respect 
to the property of the Licensee or its use 
or operation thereof. 
 

  الطوارئ العامة 8.1 
  

فѧѧي حѧѧال أعѧѧلان الجهѧѧات المعنيѧѧة لحالѧѧة الطѧѧوارئ
مѧѧѧرخص لѧѧѧه الإلتѧѧѧزامالعامѧѧѧة فإنѧѧѧه يتعѧѧѧين علѧѧѧى ال 

بجميع التوجيهات مهما آانت والصادرة عѧن هيئѧة
الإتصالات الإتصالات أو أية جهة أخѧرى صѧاحبة
إختصاص وذلك فيمѧا يتعلѧق بإسѧتخدام أو عمѧل أو

  .ملكية المرخص له
 
 

8.2 Public Interest, Safety and 
National Security 

 

 الوطني المصلحة العامة والسلامة والأمن 8.2  

The Licensee shall comply with any 
directions as the TRA or other competent 
authority may issue from time to time on 
matters relating to public interest, safety 
and/or national security.  The Licensee 
shall maintain calling party/called party 
details and subscriber information in 
accordance with any measures issued by 
any competent authority responsible for 
public interest, safety and national 
security.  The Licensee also undertakes to 
install at its own expense any equipment 
required to allow access to its 
Telecommunication Network and/or the 
retrieval and storage of data for reasons of 
public interest, safety and national 
security.  This obligation shall extend to 
the provisioning of the facilities terminating 
at the premises of a competent authority 
and shall be provided without charges of 

يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الإلتѧѧزام بايѧѧة توجيهѧѧات 
تѧѧѧѧصدرمن فتѧѧѧѧرة إلѧѧѧѧى أخѧѧѧѧرى عѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم

و أية جهة أخرى مختصة في الأمѧورأالإتصالات  
أو الأمѧѧن/المتعلقѧѧة بالمѧѧصلحة العامѧѧة والѧѧسلامة و   

آمѧѧѧا يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه حفѧѧѧظ.  الѧѧѧوطني
أوالتفاصѧѧيل المتعلقѧѧة بالإتѧѧصالات سѧѧواء الѧѧواردة    

لإضѧѧѧѧѧافة الѧѧѧѧѧى المعلومѧѧѧѧѧات المتعلقѧѧѧѧѧةالѧѧѧѧѧصادرة با
بالمѧѧشترآين وفقѧѧاً للمعѧѧايير الѧѧصادرة مѧѧن الجهѧѧات
المعنية والمسؤولة عن  المصلحة العامة والѧسلامة

آمѧѧا يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه.  والأمѧѧن الѧѧوطني 
علѧѧѧى نفقتѧѧѧه الخاصѧѧѧة ترآيѧѧѧب أيѧѧѧة معѧѧѧدات لازمѧѧѧة
لإتاحة الدخول الѧى شѧبكتها أو لإسѧترجاع أو حفѧظ

اب تتعلق بالمصلحة العامة والѧسلامةالبيانات لأسب 
إن الإلتѧѧزام الѧѧسابق علѧѧى عѧѧاتق.  والأمѧѧن الѧѧوطني

المرخص له يمتد ليشمل تقديم المرافق التي تنتهѧي
في ذات مواقع الجهات المعنيѧة ويتعѧين القيѧام بهѧذا

عѧѧلاوة علѧѧى ذلѧѧك، يتعѧѧين.الإلتѧѧزام دون أي مقابѧѧل 
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any kind.  Furthermore, the Licensee shall 
not undertake to provide any services 
which do not meet the requirements of any 
competent authority responsible for public 
interest, safety and national security. 
 
 

يѧةالقيѧام بتزويѧد أ    التعهѧد ب   عѧدم    على المرخص لѧه     
خѧѧѧѧدمات إذا آانѧѧѧѧت لا تحقѧѧѧѧق متطلبѧѧѧѧات الجهѧѧѧѧات
المعنيѧѧة المѧѧسؤولة عѧѧن المѧѧصلحة العامѧѧة والѧѧسلامة

  .والأمن الوطني
 

8.3 Assumption of Control 
 

   تخويل السيطرة8.3 
 

In the event that the TRA or other 
competent authority’s direction includes 
the provision for a Person authorized by 
the TRA or the other competent authority 
to assume control, either in whole or in 
part, of the Licensee’s Services and/or 
Telecommunication Network, then the 
Licensee shall comply with such direction 
and shall cooperate with such Person 
provided that such direction is received in 
writing by the Licensee. 

 
 
 

 

في حال أصѧدرت هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات أو أيѧة              
جهѧѧѧة معنيѧѧѧة توجيهاتهѧѧѧا بѧѧѧأن يتѧѧѧولى أي شѧѧѧخص   
مخوّل من هيئة تنظيم الإتصالات أو من الجهѧات         
المعنيѧѧة الѧѧسيطرة سѧѧواء آانѧѧت الѧѧسيطرة آاملѧѧة أو  

لخѧѧدمات التѧѧي يقѧѧدمها المѧѧرخص لѧѧه علѧѧى اجزئيѧѧة 
أو لѧѧѧѧѧѧشبكة الإتѧѧѧѧѧѧصالات فإنѧѧѧѧѧѧه يتعѧѧѧѧѧѧين علѧѧѧѧѧѧى /و

ام بهѧذا التوجيѧه والتعѧاون مѧع         المرخص له الإلتѧز   
ذلѧѧك الѧѧشخص علѧѧى أن يѧѧصل مثѧѧل هѧѧذا التوجيѧѧه     

 .خطياً إلى المرخص له

ARTICLE 9 -  RELATIONSHIP WITH 
CUSTOMERS 

   
   العلاقة مع المشترآين-9المادة 

 
9.1 Customer Relations 
 
The Licensee shall maintain adequate 
trained personnel to receive and respond 
promptly to complaints and disputes from 
Customers.  The Licensee shall take all 
reasonable action to promptly remedy and 
avoid the recurrence of the cause of all 
Customer complaints and disputes that 
relate to the quality, availability, delivery or 
billing of its Services.  The Licensee shall 

  علاقات المشترآين9.1 
  

مѧѧوظفين مѧѧا يلѧѧزم مѧѧن  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تѧѧوفير  
 على الѧشكاوى    دون إبطاء مدربين لتلقي والإجابة    

والمنازعѧѧѧات الخاصѧѧѧة بالمѧѧѧشترآين، آمѧѧѧا يتعѧѧѧين  
عليѧѧه إتخѧѧاذ جميѧѧع الإجѧѧراءات المعقولѧѧة للمعالجѧѧة 
الآنية ولتجنѧب تكرارأسѧباب الѧشكاوى ونزاعѧاتهم      

فرهѧѧѧا وتѧѧѧسليمها ذات العلاقѧѧѧة بجѧѧѧودة الخدمѧѧѧة وتو
بالإضѧѧѧѧافة إلѧѧѧѧى ذلѧѧѧѧك، يتعѧѧѧѧين علѧѧѧѧى    .وفوترتهѧѧѧѧا
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also take all necessary measures to 
ensure that amounts due to Customers 
are paid promptly and in full. 
 
 

 الѧѧѧضرورية تѧѧѧدابيرالمѧѧѧرخص لѧѧѧه إتخѧѧѧاذ جميѧѧѧع ال
لضمان أداء المبالغ المستحقة للمѧشترآين وبѧشكل        

 .آامل

9.2 Code of Practice for Customer 
Affairs 

 

   قواعد السلوك الخاصة بشؤون المشترآين9.2 
 

9.2.1 The Licensee shall prepare and 
publish a Code of Practice for the 
Licensee’s Customers in respect of 
any issues relating to the provision 
of service by the Licensee.  The 
Code of Practice shall be in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect  at the time 
and shall contain at a minimum, 
information concerning the 
following: 

 
a) prices, terms and conditions of 

Service; 
b) privacy of Customer information;
c) billing method and cycle; 
d) denial of service; 
e) cancellation and restoration of 

Service;  
f)  subscriber contract; 
g) handling of complaints;  
h) options for directory listing 

information; and 
i) reserve for subscriber refunds 

and deposits. 
 

 على المرخص له تحѧضير ونѧشر القواعѧد          9.2.1 
المهنيѧѧة المتعلقѧѧة بمѧѧشترآيه والتѧѧي تتعلѧѧق   
بكافѧѧة الأمѧѧور المرتبطѧѧة بتزويѧѧد خدماتѧѧه،  

لقواعد متفقة والإطار   على أن تكون هذه ا    
التنظيمѧѧي النافѧѧذ فѧѧي ذلѧѧك الوقѧѧت وبحيѧѧث   
تتѧѧضمن هѧѧذه القواعѧѧد المعلومѧѧات التاليѧѧة    

 :بحد ادنى
 
  
 

  ،أسعار وشروط وأحكام الخدمة)    أ
خѧѧѧѧѧصوصية المعلومѧѧѧѧѧات المتعلقѧѧѧѧѧة  )  ب

  ،بالمشترآين
  ،أساليب الفوترة ودوريتها)   ج
  ،حجب الخدمة)    د
  ،إلغاء وإعادة الخدمة)    ـه
  ،عقود الاشتراك)   و
  ،معالجة الشكاوى)   ز
خيѧѧѧѧѧѧارات لإدراج معلومѧѧѧѧѧѧات فѧѧѧѧѧѧي   )  ح

  ، الدليل
احتيѧѧѧѧاط المبѧѧѧѧالغ المعѧѧѧѧادة والودائѧѧѧѧع   )  ك

  .للمشترآين

9.2.2 The Code of Practice shall be 
submitted to the TRA for review 
and approval in a timescale 
determined by the TRA. 

عѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تقѧѧديم القواعѧѧد       يت9.2.2 
المهنيѧѧѧѧة إلѧѧѧѧى هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧصالات   
لمراجعتهѧѧѧا والموافقѧѧѧة عليهѧѧѧا وفقѧѧѧاً للمѧѧѧدة  

 .المحددة من هيئة تنظيم الإتصالات
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9.2.3 The Code of Practice shall be 
amended or replaced from time to 
time in accordance with any 
additions, deletions or 
modifications to the Regulatory 
Framework in effect at the time.  
Such revised Code of Practice 
shall be submitted to the TRA for 
review and approval. 

 

 يتعين تعѧديل القواعѧد المهنيѧة أو إسѧتبدالها           9.2.3 
مѧѧѧن وقѧѧѧت لآخѧѧѧر وفقѧѧѧاً لأيѧѧѧة إضѧѧѧافات أو 

نظيمѧي النافѧذ علѧى      إلغاءات في الإطار الت   
أن يتم تقديم القواعد المهنية الجديدة لهيئة       
تنظѧѧيم الإتѧѧصالات لمراجعتهѧѧا و الموافقѧѧة  

  .عليها
 

9.2.4  The Licensee shall keep a record of 
all Customer complaints for no less 
than three (3) years and shall 
furnish this information to the TRA 
in a format and timeframe 
determined by the TRA. 

 

  يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه الإبقѧѧѧاء علѧѧѧى  9.2.4 
 لجميѧع شѧكاوى المѧشترآين لمѧدة لا          سجل

تقѧѧѧل عѧѧѧن ثѧѧѧلاث سѧѧѧنوات ويتعѧѧѧين علѧѧѧى     
المѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧه تزويѧѧѧѧѧѧد هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم  
الإتѧѧѧѧصالات بهѧѧѧѧذه المعلومѧѧѧѧات بالѧѧѧѧشكل    
والمѧѧѧѧѧѧدة التѧѧѧѧѧѧي تحѧѧѧѧѧѧددها هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم  

  .الإتصالات
 

9.2.5 The Licensee shall make every 
reasonable effort to resolve 
disputes with its Customers in a 
timely manner. 

 
 

 علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه القيѧѧѧام بكѧѧѧل مѧѧѧا يلѧѧѧزم 9.2.5 
لتسوية شكاوى المشترآين لديه فѧي وقѧت        

  .مناسب
 
 

9.3 TRA Customer Dispute 
Resolution 

 

لات لنزاعѧѧѧات   تѧѧѧسوية هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصا9.3 
  رآين تالمش

 
In the event of a dispute relating to the 
Code of Practice remaining unresolved 
between the parties in dispute or in certain 
cases when a complaint is referred directly 
to the TRA, the TRA may resolve the 
issues between the parties in accordance 
with the Telecommunications Law, its 
Executive Order and the Regulatory 
Framework in effect at the time.  In all 
cases, the Licensee shall cooperate fully 

 نѧѧزاع يتعلѧѧق  فѧѧي حѧѧال لѧѧم يѧѧتم التوصѧѧل الѧѧى حѧѧل    
و فѧѧѧي بعѧѧѧض أبالقواعѧѧѧد المهنيѧѧѧة بѧѧѧين الأطѧѧѧراف  

الحالات إذا ما أحيلت الѧشكوى مباشѧرة إلѧى هيئѧة            
تنظѧѧيم الإتѧѧصالات تنظѧѧيم الإتѧѧصالات، فѧѧإن لهيئѧѧة  

تѧѧسوية هѧѧذه الأمѧѧور بѧѧين الأطѧѧراف وفقѧѧاً لقѧѧانون      
الإتصالات واللائحة التنفيذيѧة والإطѧار التنظيمѧي         

لى المرخص لѧه    وفي جميع الأحوال فإن ع    . النافذ
التعاون الكامل مع هيئة تنظيم الإتصالات لتسوية       

  .شكاوى المشترآين
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with the TRA for the resolution of 
Customer complaints. 
 
 

  
 

9.4 Customer Invoices 
 

   فواتير المشترآين9.4 
 

9.4.1 All Customer invoices rendered by 
the Licensee in respect of the 
Services shall be prepared in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time. 

 

 يجѧѧѧب أن تكѧѧѧون الفѧѧѧواتير الѧѧѧصادرة عѧѧѧن    9.4.1 
 عѧدة المرخص له فيمѧا يتعلѧق بالخѧدمات م         

  .وفقاً للإطار التنظيمي النافذ
 

9.4.2 The Licensee shall ensure that bills 
are accurate and transparent. 

 

 علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه ضѧѧمان تمتѧѧع الفѧѧواتير   9.4.2 
  .شفافيةبالدقة وال

 
9.4.3 The Licensee shall establish a 

procedure to ensure and validate the 
accuracy of its billing system.  The 
Licensee shall retain all billing 
information for two years or for a 
period mandated by any competent 
authority, whichever is longer.  This 
information may be reviewed or 
furnished to the TRA or any 
competent authority upon request. 

يتعين على المرخص لѧه وضѧع إجѧراءات          9.4.4 
لتأآيѧѧѧد وتوثيѧѧѧق دقѧѧѧة نظѧѧѧام فوترتهѧѧѧا، آمѧѧѧا 
يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه إبقѧѧѧاء جميѧѧѧع     
المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بѧѧالفوترة لمѧѧدة سѧѧنتين  

بѧة مѧن أيѧة      أو لأي مدة أخѧرى أطѧول متطل       
إن هѧѧذه المعلومѧѧات . جهѧѧة أخѧѧرى مختѧѧصة

جعتهѧѧѧا مѧѧѧن هيئѧѧѧة   ا إرسѧѧѧالها أو مرجѧѧѧوزي
تنظѧѧѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧѧѧصالات أو مѧѧѧѧѧѧن الجهѧѧѧѧѧѧات    

 .المختصة بناءً على الطلب
 
 

9.5 Services Made Available to 
Customers Free of Charge 

 

    الخدمات المتاحة للمشترآين بدون مقابل9.5 
 

9.5.1 The Licensee shall ensure that 
Customers shall have free access 
to the emergency call service 
numbers designated by the TRA for 
Emergency Calls. 

 

 يتعين علѧى المѧرخص لѧه ضѧمان حѧصول            9.5.1 
المѧѧѧѧѧشترآين دون مقابѧѧѧѧѧل علѧѧѧѧѧى خدمѧѧѧѧѧة    
الطѧѧوارئ علѧѧى الأرقѧѧام المحѧѧددة مѧѧن قبѧѧل 

  .هيئة تنظيم الإتصالات
 

9.5.2 The Licensee shall ensure that 
Customers have access to other 

 يتعين علѧى المѧرخص لѧه ضѧمان حѧصول            9.5.2 
المѧѧѧѧشترآين دون مقابѧѧѧѧل علѧѧѧѧى خѧѧѧѧدمات   
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services free of charge, when 
deemed by the TRA to be in the 
public interest. 

 
 
 
 

أخѧѧѧѧѧرى إذا مѧѧѧѧѧا إعتبѧѧѧѧѧرت هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧيم 
 .امةالإتصالات ذلك للمصلحة الع

ARTICLE 10 - INTERCONNECTION 
 

  
   الربط البيني-10المادة 

 
10.1 Interconnection  
  

  الربط البيني10.1 

10.1.1 The Licensee acknowledges that 
interconnection between the 
Licensee’s Telecommunication 
Network and any Other Licensed 
Operator’s Telecommunication 
Network in the UAE is governed by 
the Telecommunications Law, its 
Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at 
the time, and the terms of any 
interconnection agreement with 
that Other Licensed Operator.  In 
any cases of conflict between an 
interconnect agreement in effect 
and the Regulatory Framework in 
effect at the time, the Regulatory 
Framework shall take precedence. 

 

 يقر المرخص لѧه بѧأن الѧربط البينѧي بѧين             10.1.1 
شبكة الإتصالات العائدة له وبѧين شѧبكة        
إتѧѧصالات المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين فѧѧي   

المتحدة محكومѧة  دولة الإمارت العربية  
بقѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة التنفيذيѧѧة     
والإطار التنظيمي النافذ وأحكѧام إتفاقيѧة       
الѧѧربط البينѧѧي بينѧѧه وبѧѧين المѧѧرخص لѧѧه    
الآخر وفي حال وجѧود أي تنѧاقض بѧين        
إتفاقية الربط البيني النافذة وبين الإطار      
التنظيمي النافذ فان الإطار التنفيذي هو      

  . ويطبقالذي يسمو
 

10.1.2 The TRA shall endeavor to cause 
Other Licensed Operators to act 
fairly and on a non-discriminatory 
basis in accordance with applicable 
law, the Regulatory Framework in 
effect at the time and the terms of 
their Licenses in all business 
dealings with the Licensee. 

سѧѧѧѧѧتعمل الهيئѧѧѧѧѧة علѧѧѧѧѧى الѧѧѧѧѧسعي لجعѧѧѧѧѧل  10.1.2  
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين يتѧѧѧѧصرفون   

يزيѧѧѧѧة وفقѧѧѧѧاً حبعدالѧѧѧѧة وبطريقѧѧѧѧة غيѧѧѧѧر ت
للقѧѧѧوانين الѧѧѧسارية والإطѧѧѧار التنظيمѧѧѧي    
النافذ وأحكام الرخص الخاصة بهѧم فѧي        
جميѧѧع صѧѧفقات الأعمѧѧال مѧѧع المѧѧرخص  

 .له
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10.1.3 The Licensee shall act fairly and 
without discrimination in all 
business dealings with Other 
Licensed Operators and shall 
cooperate with Other Licensed 
Operators to ensure 
interconnection and interoperability 
and to facilitate the provision of 
Telecommunication Services to all 
users throughout the UAE. 

 

مѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه التѧѧѧѧصرف بعدالѧѧѧѧة  علѧѧѧѧى ال10.1.3 
يزية في جميع صѧفقات     ح ت وبأسس غير 

الأعمѧѧال مѧѧع المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين،   
آمѧѧا يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه التعѧѧاون  
مѧѧѧع المѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين لѧѧѧضمان  
الربط البيني والموائمة ولتѧسيهل تزويѧد       
خѧѧѧѧѧѧѧدمات الإتѧѧѧѧѧѧѧصالات إلѧѧѧѧѧѧѧى جميѧѧѧѧѧѧѧع 
المستخدمين في دولة الإمارات العربيѧة      

  .دةالمتح
 

10.1.4 The Licensee shall satisfy in a 
timely and efficient manner all 
requests from Other Licensed 
Operator’s for interconnection and 
mobile site sharing. 

 

 علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تلبيѧѧة جميѧѧع طلبѧѧات     10.1.4 
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين فѧѧѧѧي وقѧѧѧѧت    
مناسѧѧѧѧب وبطريقѧѧѧѧة فعالѧѧѧѧة فيمѧѧѧѧا يتعلѧѧѧѧق 

بط البينѧѧي والمѧѧشارآة فѧѧي المواقѧѧع   بѧѧالر
  .للهاتف الخلوي

 
10.1.5 In addition to the obligations 

specified in Article 10.1.4, if the 
Licensee is designated by the TRA 
as having market power in a 
relevant market, the Licensee shall 
satisfy in a timely, efficient and cost 
based manner all requests from 
Other Licensed Operators for 
interconnection, co-location or 
sharing of sites, infrastructure or 
facilities. 

 

بالإضافة إلѧى الالتزامѧات المحѧددة فѧي المѧادة           10.1.5   
تكليف المرخص له   في حال   ، و 10.1.4

بتمتعѧѧѧه بقѧѧѧوة سѧѧѧوقية فѧѧѧي الѧѧѧسوق ذات    
قѧѧة، فѧѧإن علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تلبيѧѧة    العلا

جميѧѧع طلبѧѧات المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين   
فѧѧѧѧي وقѧѧѧѧت مناسѧѧѧѧب وبطريقѧѧѧѧة فعالѧѧѧѧة     
وبأسѧѧѧعار قائمѧѧѧة علѧѧѧى الكلفѧѧѧة المتعلقѧѧѧة    
بѧѧالربط البينѧѧي والمѧѧشارآة فѧѧي المواقѧѧع   
أو المرافѧѧѧѧѧѧѧѧق او البنيѧѧѧѧѧѧѧѧة التحتيѧѧѧѧѧѧѧѧة أو  

  .المرافق
 

10.1.6 At the discretion of the TRA, the 
procedures applicable for 
interconnection to the Licensee’s 
Telecommunication Network shall 
be made publicly available. 

 
 
 

 بناءً على رغبة هيئة تنظѧيم الإتѧصالات،         10.1.6 
فѧѧإن الإجѧѧراءات المطبقѧѧة للѧѧربط البينѧѧي   
لѧѧѧشبكة إتѧѧѧصالات المѧѧѧرخص لѧѧѧه يجѧѧѧب  

  .إتاحتها بشكل علني للجميع
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10.1.7 The Licensee shall send a copy of 
its interconnection agreements to 
the TRA for review/approval and 
shall make publicly available its 
interconnection agreements at the 
discretion of the TRA. 

 

 علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه إرسѧѧѧال نѧѧѧسخة مѧѧѧن 10.1.7 
اتفاقيѧѧات الѧѧربط البينѧѧي إلѧѧى هيئѧѧة تنظѧѧيم 

مراجعѧѧѧѧѧѧة أو للموافقѧѧѧѧѧѧة  الإتѧѧѧѧѧѧصالات لل
 حѧѧѧسبما –ويتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه 

 إتاحѧѧة -هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات يѧѧه أترت
 .إتفاقية الربط البيني بشكل علني

10.1.8 The Licensee shall work 
cooperatively with Other Licensed 
Operators for the resolution of 
Customer issues when a Customer 
is shared by multiple Licensees.     

 
 

 على المرخص له العمل بتعѧاون تѧام مѧع           10.1.8 
المرخص لهم الآخѧرين لتѧسوية الأمѧور        

المѧѧشتَرَآين فيمѧѧا  المتعلقѧѧة بالمѧѧشترآين
  .بينهم

  
 

10.2   Guiding Principle    
 
Subject to interconnection being in place 
either by agreement or by order of the 
TRA, the Licensee undertakes to adhere 
to the guiding principle that its Customers 
must be able to place calls to or receive 
calls from any valid telephone number. 
 
 

   أسس الإرشادات 10.2 
  

عند تفعيل الربط البينѧي سѧواءً آѧان ذلѧك بموجѧب             
 هيئѧѧة  تنظѧѧيم  إتفاقيѧѧة الѧѧربط البينѧѧي أو بقѧѧرار مѧѧن  

الإتصالات، يتعهد المѧرخص لѧه بѧالإلتزام بأسѧس          
الإرشѧѧادات والتѧѧي تُمكѧѧن مѧѧشترآيه مѧѧن تلقѧѧي أو      

  .سارإجراء المكالمات من أي  رقم هاتفي 
 

10.3 Interconnection Dispute 
Resolution  

 

   فض النزاعات الخاصة بالربط البيني10.3 
 

10.3.1 The Licensee shall follow the 
dispute resolution procedures 
specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time.  

 

 علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه إتبѧѧѧاع الإجѧѧѧراءات    10.3.1 
المقѧѧѧررة فѧѧѧي الإطѧѧѧار التنظيمѧѧѧي النافѧѧѧذ   

  .الخاصة بفض النزاعات
 

10.3.2 If so directed by the TRA, the 
Licensee shall interconnect its 
Telecommunication Network with 
any Other Licensed Operator with 
which it has a dispute.  During the 
period of any dispute, the Licensee 
shall keep its Telecommunication 

 علѧѧѧѧѧѧى المѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧه ربѧѧѧѧѧѧط شѧѧѧѧѧѧبكة    10.3.2 
الإتصالات العائدة له مع المرخص لهѧم      
الآخѧѧرين علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن وجѧѧود نѧѧزاع  

ا قѧѧѧѧررت هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم   بيѧѧѧѧنهم فيمѧѧѧѧا إذ 
ة نظر النزاع   مدخلال  . الإتصالات ذلك 

فإن على المرخص له إبقاء ربѧط شѧبكة         
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Network connected to the 
Telecommunication Network of the 
Other Licensed Operator with 
which it is in dispute.  The 
Licensee shall not disconnect the 
Other Licensed Operator’s 
Telecommunication Network 
without the prior written approval of 
the TRA. 

 

الإتѧѧѧѧصالات الخاصѧѧѧѧة بѧѧѧѧه مѧѧѧѧع شѧѧѧѧبكة   
الإتѧѧѧصالات الخاصѧѧѧة بѧѧѧالمرخص لهѧѧѧم   

وعلѧѧى ألا الѧѧذين معهѧѧم نѧѧزاع   الآخѧѧرين 
يحѧѧѧق للمѧѧѧرخص لѧѧѧه قطѧѧѧع الѧѧѧربط مѧѧѧع    
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين مѧѧѧѧا لѧѧѧѧم يѧѧѧѧتم 

ية المѧسبقة   الحصول على الموافقة الخط   
 .من هيئة تنظيم الإتصالات على ذلك

10.3.3 At the discretion of the TRA, costs 
associated with the review and 
resolution by the TRA of a dispute 
between the Licensee and the 
Other Licensed Operator may be 
borne by the Licensee and the 
Other Licensed Operator in a 
manner directed by the TRA. 

 
 

 بنѧѧѧѧاء علѧѧѧѧى توجيѧѧѧѧه مѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم     10.3.3 
الإتѧѧѧصالات، فѧѧѧإن النفقѧѧѧات المѧѧѧصاحبة    
لتѧѧѧسوية وفѧѧѧض النѧѧѧزاع مѧѧѧن قبѧѧѧل هيئѧѧѧة  
تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات بѧѧѧين المѧѧѧرخص لѧѧѧه  
والمرخص لهم الآخرين قѧد يѧتم تحملهѧا         
من قبلهمѧا بالطريقѧة التѧي تحѧددها هيئѧة           

  .تنظيم الإتصالات
 

10.4 Oversight of Interconnection and 
Related Agreements 

 
All interconnection or related agreements 
requiring the oversight of the TRA 
between the Licensee and any Other 
Licensed Operator shall be submitted for 
review and/or approval by the TRA.  The 
Licensee shall not give effect to any such 
agreement until it has been reviewed 
and/or approved by the TRA.  The TRA 
reserves the right to require modifications 
to the interconnection or related 
agreements in accordance with the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order and the Regulatory Framework in 
effect at the time. 
 

 مراقبѧѧѧѧѧة الѧѧѧѧѧربط البينѧѧѧѧѧي والإتفاقيѧѧѧѧѧات ذات10.4 
 العلاقة

  
جميع إتفاقيات الربط البيني وجميع الإتفاقيات 
التي لها علاقة بها بين المرخص له والمرخص 

 تنظيم لهم الآخرين يجب تقديمها لهيئة
وافقة على ألا تدخل هذه  للإطلاع والمالإتصالات

ل الإطلاع عليها بالإتفاقيات حيز التنفيذ ق
والموافقة عليها من هيئة تنظيم الإتصالات، آما 

 طلب تعديل إتفاقيات  تنظيم الإتصالاتلهيئة
الربط البيني والإتفاقيات الأخرى ذات العلاقة 
بها بما يتفق وقانون الإتصالات واللائحة 

 .يمي النافذالتنفيذية والإطار التنظ
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10.5 National Roaming Services 
 
10.5.1 In accordance with the Regulatory 

Framework in effect at the time, the 
Licensee shall be entitled to make 
use of national roaming services to 
be provided by Etisalat in the 
geographic or population coverage 
areas where facilities based 
coverage is not yet required, as 
specified in the roll-out of the 
mobile network component of the 
Licensee’s Network, as defined in 
Appendix 1 of the License. 

 

 خدمات التجوال المحلي10.5  
  

 وفقѧѧѧѧا للإطѧѧѧѧار التنظيمѧѧѧѧي النافѧѧѧѧذ، فѧѧѧѧإن    10.5.1 
للمѧѧѧرخص لѧѧѧه الإسѧѧѧتفادة مѧѧѧن خѧѧѧدمات    
التجوال المحلي المѧزوّدة مѧن إتѧصالات        
وذلѧѧѧك فѧѧѧي المنѧѧѧاطق والتجمعѧѧѧات التѧѧѧي  
تغطيهѧѧا إتѧѧصالات علѧѧى أن تكѧѧون تلѧѧك    
المنѧѧاطق والتجمعѧѧات ليѧѧست مѧѧن ضѧѧمن  
المنѧѧاطق والتجمعѧѧات التѧѧي يجѧѧب علѧѧى    
المѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧه بنѧѧѧѧѧاء مرافѧѧѧѧѧق شѧѧѧѧѧبكة   

 هو محѧدد    المتنقل آما اتصالات للهاتف   
  .الرخصة  من)1(حق في المل

 
10.5.2 Once the Licensee is required to 

serve an area with its own 
Telecommunication Network in 
accordance with Appendix 1, the 
Licensee’s entitlement  to make 
use of these national roaming 
services will cease in that area. 

 
 
 
 

طلب من المرخص له خدمѧة      يتم ال عندما   10.5.2 
منطقѧѧѧѧѧѧة معينѧѧѧѧѧѧة مѧѧѧѧѧѧن خѧѧѧѧѧѧلال شѧѧѧѧѧѧبكة  

 )1( الإتصالات العائدة لѧه وفقѧاً للملحѧق       
فإن حق المرخص له من الإسѧتفادة مѧن       

 في تلѧك    خدمة التجوال المحلي ستتوقف   
 .المنطقة

ARTICLE 11 –  COMMERCIAL  
AGREEMENTS  

 
The Licensee shall make available to the 
TRA a copy of the Licensee’s commercial 
agreements with Other Licensed 
Operators, telecommunications service 
providers and other telecommunication 
related entities as may be required by and 
at the discretion of the TRA. 

   
   الإتفاقيات التجارية-11المادة 

 
المرخص له تزويѧد هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات          على  

بنѧѧѧسخة مѧѧѧن الإتفاقيѧѧѧات التجاريѧѧѧة مѧѧѧع آѧѧѧل مѧѧѧن      
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين ومزويѧѧѧѧدي خѧѧѧѧدمات     
الإتѧѧѧѧѧѧصالات أو أيѧѧѧѧѧѧة جهѧѧѧѧѧѧات أخѧѧѧѧѧѧرى تتعلѧѧѧѧѧѧق    
بالإتѧѧصالات وذلѧѧك بنѧѧاء علѧѧى رغبѧѧة وطلѧѧب مѧѧن    

  .هيئة تنظيم الإتصالات
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ARTICLE 12 -  OPERATION AND 
MAINTENANCE 

 

   
   العمليات و الصيانه-12المادة 

 
12.1 Network Efficiency 
 
Throughout the term of the License, the 
Licensee shall use its best efforts to 
ensure the efficient maintenance and 
operation of its Telecommunication 
Network. 
 
 

   فعالية الشبكة12.1 
  

الرخѧصة بѧذل    يتعين على المرخص له طيلة مѧدة        
أفѧѧضل جهѧѧده لѧѧضمان الѧѧصيانة والعمليѧѧات الفعالѧѧة  

  .لشبكة الإتصالات الخاصة به 
  

 

12.2 Interoperability 
 

   الموائمة12.2 
 

The Licensee shall comply with the 
Regulatory Framework, including technical 
specifications, in order to ensure 
interoperability of its Services and 
Telecommunication Network with the 
Telecommunication Services and 
Telecommunication Networks provided by 
Other Licensed Operators. 

على المرخص له الإلتزام بالإطѧار التنظيمѧي بمѧا           
فѧѧѧي ذلѧѧѧك المواصѧѧѧفات الفنيѧѧѧة لѧѧѧضمان الموائمѧѧѧة     

  ѧѧѧѧѧع خѧѧѧѧѧصالات مѧѧѧѧѧشبكة الإتѧѧѧѧѧدمات ولѧѧѧѧѧدمات للخ
الإتѧѧѧصالات وشѧѧѧبكات الإتѧѧѧصالات المقدمѧѧѧة مѧѧѧن    

 .المرخص لهم الآخرين
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12.3 Interruption of Service 
 

   إنقطاع الخدمات12.3 
 

12.3.1 In the case of a planned 
interruption of a 
Telecommunication Service other 
than a minor interruption, the 
Licensee shall inform the TRA, 
any interconnecting Other 
Licensed Operators and relevant 
Customers in advance of such 
interruption.  The Licensee shall 
specify the reason(s) for the 
interruption as well as the manner 
and time frames in which the 
interruption will be resolved. 

 

ن إنقطѧѧѧѧѧѧاع خѧѧѧѧѧѧدمات  وآѧѧѧѧѧѧ فѧѧѧѧѧѧي حѧѧѧѧѧѧال  12.3.1 
 بخѧѧѧѧѧѧلاف -الإتѧѧѧѧѧصالات مخططѧѧѧѧѧѧاً لѧѧѧѧѧѧه 

يتعѧѧѧѧين علѧѧѧѧى فإنѧѧѧѧه  -الإنقطѧѧѧѧاع البѧѧѧѧسيط
المرخص له إعلام آل مѧن هيئѧة تنظѧيم          
الإتѧѧѧصالات بالإضѧѧѧافة إلѧѧѧى المѧѧѧرخص  
لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين والمѧѧѧѧشترآين المعنيѧѧѧѧين 
مقѧѧدماً بهѧѧذا الإنقطѧѧاع، آمѧѧا يتعѧѧين علѧѧى  
المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه تحديѧѧѧѧد الأسѧѧѧѧباب لهѧѧѧѧذا   

  ѧѧѧѧѧافة إلѧѧѧѧѧاع بالإضѧѧѧѧѧوال الإنقطѧѧѧѧѧى الأح
  .والوقت اللازم لحل هذا الإنقطاع

 

12.3.2 In the case of any unplanned 
interruption of a 
Telecommunication Service, other 
than minor interruptions, the 
Licensee shall inform the TRA, 
any interconnecting Other 
Licensed Operators and relevant 
Customers as soon as possible as 
to the reason(s) for the interruption 
as well as the manner and time 
frames in which the interruption 
will be resolved. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 أمѧѧѧѧѧѧѧѧا إذا آѧѧѧѧѧѧѧѧان الإنقطѧѧѧѧѧѧѧѧاع لخѧѧѧѧѧѧѧѧدمات 12.3.2 
بخѧѧلاف -الإتѧѧصالات غيѧѧر مخططѧѧاً لѧѧه   

 فѧѧإن علѧѧى المѧѧرخص -الإنقطѧѧاع البѧѧسيط
م آѧѧѧѧѧلاً مѧѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧيم    لѧѧѧѧѧه إعѧѧѧѧѧلا 

الإتѧѧѧصالات والمѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين 
المѧѧѧرتبطين معѧѧѧه مѧѧѧن خѧѧѧلال ترتيبѧѧѧات    
الربط البيني والمѧشترآين المعنيѧين فѧي        
أقѧѧѧѧرب وقѧѧѧѧت ممكѧѧѧѧن بالإضѧѧѧѧافة إلѧѧѧѧى     
الأسѧѧѧѧѧباب لهѧѧѧѧѧذا الإنقطѧѧѧѧѧاع والأحѧѧѧѧѧوال  

  .والوقت اللازم لحل هذا الإنقطاع
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12.4 Environmental Protection 
 
The Licensee shall comply with the 
directives of the TRA or any other 
competent authority with respect to the 
installation, operation and maintenance of 
its Telecommunication Network and all 
Telecommunication Network specific 
equipment for the purposes of 
environmental protection within the UAE. 
 
 

   حماية البيئة12.4 
   

على المرخص له الإلتزام بتوجيهات هيئѧة تنظѧيم         
الإتصالات أو أية جهة أخرى مختصة وذلك فيما        
يتعلѧѧѧѧѧق بترآيѧѧѧѧѧب وعمليѧѧѧѧѧات وصѧѧѧѧѧيانة شѧѧѧѧѧبكات   
الإتѧѧѧѧصالات العائѧѧѧѧدة لهѧѧѧѧا بالإضѧѧѧѧافة إلѧѧѧѧى جميѧѧѧѧع 
معدات شبكات الإتصالات المعنية لغايѧات حمايѧة        

  . الإمارات العربية المتحدةالبيئة في

12.5 Construction 
 

The Licensee shall construct and maintain 
all junction boxes, cable huts, base 
stations, towers, masts, outside plant, 
submarine cables, offices and any other 
equipment or facilities necessary for the 
provision of its Services pursuant to the 
License in such manner that the TRA or 
other competent authority may direct. 
 
 
 

   الإنشاءات12.5 
 

على المرخص له إنشاء وصيانة جميع علب 
المرابط وأآواخ الكابلات ومحطات القواعد 
والإبراج والصواري والمصانع الخارجية 

الإضافة إلى المكاتب وأية والكابلات البحرية ب
تجهيزات أو تسهيلات ضرورية لتقديم خدمات 
المرخص له وفقاً للرخصة وبالطريقة التي 
تحددها هيئة تنظيم الإتصالات أو أية جهة معنية 

 .أخرى

12.6 Access to and Use of Land 
 
The Licensee shall have access to and 
use of public and private land in 
accordance with the Telecommunications 
Law, its Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at the 
time. 
 

  الدخول إلى وإستخدام لأراضي 612. 
  

للمѧѧرخص لѧѧه الحѧѧق فѧѧي الѧѧدخول إلѧѧى الأراضѧѧي     
 العامѧѧة والخاصѧѧة وفقѧѧاً لأحكѧѧام قѧѧانون الإتѧѧصالات

 . النافذ التنظيميواللائحة التنفيذية والإطار
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ARTICLE 13 -  TECHNICAL 
OBLIGATIONS 

   
   الإلتزامات الفنية-13المادة 

 
13.1 Numbering and Related Functions
 

   الترقيم والوظائف ذات العلاقة13.1 
 

13.1.1 With respect to numbering, the 
Licensee shall abide by the 
Telecommunications Law, its 
Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 

 فيما يتعلق بالترقيم، يتعين على المرخص       13.1.1 
لѧѧه الإلتѧѧزام بقѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة 

  .التنفيذية والإطار التنظيمي النافذ
  

 

13.1.2 The TRA shall allocate prefixes, 
ranges, blocks of numbers or 
individual numbers as appropriate 
to the Licensee in accordance 
with the National Numbering Plan 
and the Regulatory Framework in 
effect at the time.  The Licensee 
shall, in turn, allocate individual 
numbers to Customers and 
maintain suitable records of 
utilization of numbering capacity.  
The Licensee shall be required to 
program its Telecommunication 
Network to convey calls to 
numbers in newly allocated blocks 
of the Licensee or any Other 
Licensed Operator. 

 

 تقѧѧѧѧوم هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧصالات بتوزيѧѧѧѧع 13.1.2 
بالإضѧѧѧافة إلѧѧѧى  مفѧѧѧاتيح ونطѧѧѧاق الأرقѧѧѧام  

مجموعѧѧѧات الأرقѧѧѧام أو الأرقѧѧѧام الفرديѧѧѧة  
آمѧѧا هѧѧو ملائѧѧم للمѧѧرخص لѧѧه وفقѧѧاً لخطѧѧة 
الترقيم الوطنية والإطار التنظيمي النافذ،     
علѧѧѧѧى أن يقѧѧѧѧوم المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه بالمقابѧѧѧѧل 
تخѧѧѧѧѧصيص أرقѧѧѧѧѧام فرديѧѧѧѧѧة للمѧѧѧѧѧشترآين  

مناسѧѧѧبة لإسѧѧѧتخدام   والإبقѧѧѧاء علѧѧѧى قيѧѧѧود 
آمѧѧѧѧѧا يتعѧѧѧѧѧين علѧѧѧѧѧى . مجѧѧѧѧѧالات الأرقѧѧѧѧѧام

برمجѧѧة شѧѧبكة الإتѧѧصالات  المѧѧرخص لѧѧه 
العائѧѧدة لѧѧه لنقѧѧل المكالمѧѧات للأرقѧѧام  فѧѧي   
مجموعات الأرقام الجديѧدة للمѧرخص لѧه      

  .أو المرخص لهم الآخرين
 

13.1.3 The numbers allocated by the 
TRA are a national resource and 
ownership is not transferred when 
an allocation is made.  

 
 
 
 
 

رقѧѧѧام المخصѧѧѧصة مѧѧѧن هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم  إن الأ13.1.3 
الإتصالات هي ثروة وطنيѧة وبنѧاء عليѧه         
فѧѧѧѧѧѧان ملكيتهѧѧѧѧѧѧا لا تنقѧѧѧѧѧѧل عنѧѧѧѧѧѧدما يѧѧѧѧѧѧتم    

  .التخصيص
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13.2 Calling Line Identification 
 
Where technically feasible, the Licensee 
shall be obligated to transmit the calling 
line identification (CLI) transparently and 
without any alterations.  The Licensee 
shall cooperate with Other Licensed 
Operators to allow the CLI to be 
conveyed through to the call destination. 
 
 

  التعريف بالرقم المتصل13.2 
  

يلتѧѧزم المѧѧرخص لѧѧه بنقѧѧل التعريѧѧف بѧѧالرقم عنѧѧدما     
فنيѧة بѧشفافية ودون     يكون ذلك مجѧدياً مѧن الناحيѧة ال        

أية تغييرات، آما يتعين على المرخص له التعاون        
مع المرخص لهم الآخѧرين للѧسماح بنقѧل التعريѧف           
  .بالرقم المتصل للوجهة التي ستصل لها المكالمة

 

13.3 Number Portability 
 

13.3.1 Where technically feasible, the 
Licensee shall implement number 
portability according to the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 

  قابلية نقل الأرقام13.3 
  

 علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه تطبيѧѧѧق قابليѧѧѧة نقѧѧѧل     13.3.1
الأرقѧѧѧام عنѧѧѧدما يكѧѧѧون ذلѧѧѧك مجѧѧѧدياً مѧѧѧن   
الناحيѧѧѧة الفنيѧѧѧة وفقѧѧѧاً للإطѧѧѧار التنظيمѧѧѧي     

  .النافذ
 

13.3.2 The Licensee shall cooperate with 
Other Licensed Operators in the 
technical specification, 
development and implementation 
of number portability in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time.   

 
 

 على المرخص لѧه التعѧاون مѧع المѧرخص           13.3.2 
لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق بالمواصѧѧѧفات 

 وتطѧѧѧوير الفنيѧѧѧة بالإضѧѧѧافة الѧѧѧى تطبيѧѧѧق   
قابلية نقل الأرقام وفقѧا للإطѧار التنظيمѧي       

  .النافذ
  
 

13.4 Carrier Selection and Carrier Pre-
selection 

 

   إختيار المشغل والإختيار المسبق للمشغل13.4 
 

13.4.1 The Licensee shall implement 
carrier selection and carrier pre-
selection according to the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 
 
 

 يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تطبيѧѧق إختيѧѧار   13.4.1 
المشغل والإختيѧار المѧسبق للمѧشغل وفقѧاً         

  .للإطار التنظيمي النافذ
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13.4.2 The Licensee shall cooperate with 
Other Licensed Operators in the 
technical specification, 
development and implementation 
of carrier selection and carrier 
pre-selection in accordance with 
the Regulatory Framework in 
effect at the time.  

 
 

 يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه التعѧѧѧاون مѧѧѧع   13.4.2 
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين فيمѧѧѧѧا يتعلѧѧѧѧق   

فات الفنيѧة بالإضѧافة الѧى تطبيѧق      بالمواص
تطѧѧѧѧѧوير إختيѧѧѧѧѧار المѧѧѧѧѧشغل والإختيѧѧѧѧѧار  و
لمѧѧسبق للمѧѧشغل وفقѧѧا للإطѧѧار التنظيمѧѧي    ا

  .النافذ
 

13.5 Technology 
 
The Licensee is permitted to use any 
technology for the installation and 
operation of its Telecommunication 
Network and for the provision of its 
Services as long as the technology is 
approved in advance and in writing by the 
TRA. 
 
 

  التكنولوجيا13.5 
  

للمرخص له إستخدام أية تكنولوجيا لترآيب 
ولعمليات شبكة الإتصالات العائدة له ولتقديم 
خدماتها ما دامت هذه التكنولوجيا موافق عليها 

 .خطياً ومسبقاً من هيئة تنظيم الإتصالات
 
 

13.6 Telecommunication Apparatus 
 

  هزة الإتصالات أج13.6 
 

13.6.1 From the Effective Date of the 
License, Telecommunication 
Apparatus used by the Licensee 
or provided by the Licensee to its 
Customers shall be of a type 
approved by the TRA.  The 
Licensee shall direct its 
Customers to obtain TRA type 
approved Telecommunication 
Apparatus from the Licensee or 
any third party. 

 

 بѧѧدءاً مѧѧن تѧѧاريخ نفѧѧاذ هѧѧذه الرخѧѧصة فѧѧإن     13.6.1 
على المرخص له الحѧصول علѧى الموافقѧة      
النوعيѧѧѧѧة مѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧصالات     
لأجهزة الإتصالات المستخدمة من قبلѧه أو       
المقدمѧѧة مѧѧن المѧѧرخص لѧѧه لمѧѧشترآيه، آمѧѧا 

ن علѧى المѧرخص لѧه توجيѧه مѧشترآيه        يتعي
للحصول على موافقة الجودة للمعѧدات مѧن    
هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات أو مѧѧن أيѧѧة جهѧѧة     

  .أخرى
 
 

13.6.2 The Licensee shall submit to the 
TRA on an annual basis a list of 
all types of radio communications 

 علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه سѧѧѧنوياً تقѧѧѧديم قائمѧѧѧة    13.6.2 
بجميع أنواع أجهѧزة الإتѧصالات الراديويѧة        
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equipment, including handsets, if 
any, as well as fixed line 
communications devices used by 
the Licensee in providing the 
Service, together with TRA type 
approval references. 

 
 
 
 

حѧѧѧѧال -بمѧѧѧѧا فѧѧѧѧي ذلѧѧѧѧك الأجهѧѧѧѧزة الهاتفيѧѧѧѧة   
لإضافة إلى أجهزة الإتѧصالات      با -وجودها

المتعلقѧѧة بالهѧѧاتف الثابѧѧت والمѧѧستخدمة مѧѧن  
المѧѧѧرخص لѧѧѧه لتقѧѧѧديم الخѧѧѧدمات وعلѧѧѧى أن  
تتضمن هѧذه القائمѧة رقѧم المرجѧع للموافقѧة           

  .النوعية لهيئة تنظيم الإتصالات
  

 

ARTICLE 14 - SPECTRUM 
 

  
   الطيف الراديوي-14المادة 

 
14.1 Frequency Authorization 
 

 ريح الطيف الراديوي تص14.1 
 

For the relevant Telecommunication 
Services, which the Licensee is 
authorized by the License to provide, the 
Licensee shall apply to the TRA for 
frequency authorizations.  The TRA will 
evaluate the requests and issue 
frequency authorizations based on the 
Regulatory Framework in effect at the 
time.  All frequency authorizations shall 
be at the sole discretion of the TRA; the 
License does not grant any privileges or 
rights to spectrum access.  The Licensee 
shall provide technical justification for 
spectrum utilization and efficiency 
optimization when making all requests for 
frequency authorizations.  All frequency 
authorizations allocated to the 
Licensee shall be subject to charges 
payable by the Licensee and frequencies 
assigned to the Licensee may be 
changed by the TRA in accordance with 
the Regulatory Framework in effect at the 

يتعين على المرخص له تقديم طلب للحصول على         
تѧѧѧصريح الطيѧѧѧف الراديѧѧѧوي لخѧѧѧدمات الإتѧѧѧصالات  
المصرح للمرخص لѧه بتقѧديمها بموجѧب الرخѧصة          

يѧѧث تقѧѧوم هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات بتقيѧѧيم الطلѧѧب    ح
وإصѧѧدار تѧѧصريح الطيѧѧف الراديѧѧوي وفقѧѧاً للإطѧѧار    

إن منح تصاريح الطيѧف الراديѧوي       .التنظيمي النافذ 
إنما يكون بناءً علѧى قѧرار هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات             
وحѧѧѧѧѧدها ولѧѧѧѧѧيس مѧѧѧѧѧن شѧѧѧѧѧأن الرخѧѧѧѧѧصة أن تمѧѧѧѧѧنح  
المѧѧѧرخص لѧѧѧه أيѧѧѧة ميѧѧѧزة أو حѧѧѧق لѧѧѧدخول الطيѧѧѧف   

ا يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه تقѧѧѧديم آمѧѧѧ. الراديѧѧѧوي
مبررات فنية لإستخدام الطيف الراديѧوي والفعاليѧة        
القصوى لذلك لدى القيѧام بطلبѧات تѧصريح الطيѧف           

تخѧѧѧѧѧضع جميѧѧѧѧѧع تѧѧѧѧѧصاريح الطيѧѧѧѧѧف  .  الراديѧѧѧѧѧوي
الراديѧѧوي المخصѧѧصة للمѧѧرخص لѧѧه للرسѧѧوم، آمѧѧا 
تخضع الترددات المخصصة للمرخص له للرسѧوم       

 وفقѧѧاً للإطѧѧار لات تنظѧѧيم الإتѧѧصاالتѧѧي تѧѧؤدى لهيئѧѧة 
  .التنظيمي النافذ
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time and with no obligation of the TRA. 
 
 
14.2 Site Approval 
 

  الموافقة على المواقع14.2 
 

The Licensee shall obtain site approvals 
in accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الحѧѧصول علѧѧى موافقѧѧة هيئѧѧة        
 ѧѧع وفقѧѧصالات للمواقѧѧيم الإتѧѧي تنظѧѧار التنظيمѧѧاً للإط

  .النافذ
 

14.3 Frequency Coordination 
 

  تنسيق الترددات14.3 

The Licensee shall comply with all 
frequency coordination requirements as 
may be specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time.  In 
particular, the Licensee shall be 
responsible for the following:  
 
a) using all possible technical means to 

avoid overspill of radio frequencies 
across the border of the UAE;  

 
b) coordination through the TRA with 

operators and administrations of 
neighboring state; 

 
c) coordination with Other Licensed 

Operators as required by the TRA to 
avoid harmful interference; and 

 
d) assurance that radio frequencies used 

in radio services which establish 
connectivity across the borders are in 
compliance with the Regulatory 
Framework in effect at the time and 
International Telecommunications 
Union (ITU) procedures. 

 علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه الإلتѧѧѧزام بجميѧѧѧع المتطلبѧѧѧات    
الخاصѧѧѧة بتنѧѧѧسيق التѧѧѧرددات آمѧѧѧا هѧѧѧي محѧѧѧددة فѧѧѧي 

وعلѧѧى وجѧѧه الخѧѧصوص، . الإطѧѧار التنظيمѧѧي النافѧѧذ
  :فإن المرخص له مسؤول عن آل مما يلي

  
  
 
 إسѧѧتخدام جميѧѧع الوسѧѧائل التقنيѧѧة الممكنѧѧة لتلافѧѧي  ) أ

تخطѧѧي التѧѧرددات الراديويѧѧة لحѧѧدود الإمѧѧارات    
 ،العربية المتحدة

  

التنسيق من خلال هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات مѧع           ) ب
 ،المشغلين والإدارات في الدول المجاورة

  
التنѧѧسيق مѧѧع المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين آمѧѧا هѧѧو   ) ج

مطلѧѧوب مѧѧن هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات لتلافѧѧي 
  و ،التداخلات المضرة

 

ددات الراديوية المستخدمة فѧي     الضمان بأن التر  ) د
خѧѧدمات الراديѧѧو والتѧѧي تѧѧشكل الوصѧѧل عبѧѧر    

مع التنظيمي النافذ و  الحدود متفقة مع الإطار     
  .إجراءات الإتحاد الدولي للإتصالات
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14.4 Interference 
 

   التداخلات14.4 
 

14.4.1 The Licensee shall inform the TRA 
of any harmful interference 
caused by any Other Licensed 
Operator, operators from other 
countries or any other 
interferences of which the 
Licensee is aware.  To facilitate 
the identification of the source of 
interference and its subsequent 
resolution, the Licensee shall 
inform the TRA of all technical 
details in accordance with the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 

 يجب على المرخص له إعلام هيئة تنظѧيم      14.4.1 
الإتѧѧصالات بأيѧѧة تѧѧداخلات مѧѧضرة يتѧѧسبب   
بها أي من المѧرخص لهѧم الآخѧرين أو مѧن            
المѧѧشغلين فѧѧي الѧѧدول المجѧѧاورة أو أي نѧѧوع 

. ص لѧه  آخر من التѧداخلات يعلѧم بѧه المѧرخ         
ولغايѧѧات تѧѧسهيل تحديѧѧد مѧѧصدر التѧѧداخلات  
والقѧѧرارات التبعيѧѧة لѧѧذلك، فإنѧѧه يتعѧѧين علѧѧى 
المرخص له إعلام هيئة تنظيم الإتѧصالات        
بجميѧѧѧѧѧع التفاصѧѧѧѧѧيل الفنيѧѧѧѧѧة وفقѧѧѧѧѧاً للإطѧѧѧѧѧار 

  .التنظيمي النافذ
 

14.4.2 The Licensee shall ensure that 
the radio communications 
equipment comprised in any of its 
radio communications stations is 
designed and constructed, used 
and maintained, so as not to 
cause any harmful interference to 
Other Licensed Operators or 
operators in other countries, even 
when in compliance with the rules 
established by the TRA.  If the 
TRA receives any interference 
reports, the Licensee shall provide 
all technical information required 
to resolve such cases.  

 
 
 
 
 
 

 يجѧѧѧب علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه الѧѧѧضمان بѧѧѧأن  14.4.2 
جميع أجهزة الإتѧصالات الراديويѧة فѧي أي         
من محطات الإتصالات الراديوية مѧصممة      

خدمة ويѧѧѧتم صѧѧѧيانتها بѧѧѧشكل  ومبنيѧѧѧة ومѧѧѧست
يتعѧѧѧذر فيѧѧѧه أن تتѧѧѧسبب بتѧѧѧداخلات مѧѧѧضرة   
للمرخص لهم الآخرين أو لأي مشغلين في       
الѧѧدول المجѧѧاورة حتѧѧى عنѧѧدما يكѧѧون ذلѧѧك      
محققاً للقواعد الموضѧوعة مѧن هيئѧة تنظѧيم          

  .الإتصالات
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14.5 Telecommunication Apparatus 
Use 

 
The Licensee shall be responsible to 
obtain type approvals for its radio 
communications equipment before its 
procurement.  The Licensee shall not 
permit any Person to use its radio 
communications equipment comprised in 
any of its radio communications stations 
unless the Person is under the control of, 
and authorized by, the Licensee.  The 
Licensee shall ensure that all Persons 
using its radio communications 
equipment comprised in any of its radio 
communications stations are made aware 
of the relevant terms of the License 
and/or any other applicable License and 
shall comply with such terms. 
 
 

   إستعمال أجهزة الإتصالات14.5 
  

إن المѧѧѧرخص لѧѧѧه مѧѧѧسؤولاً عѧѧѧن الحѧѧѧصول علѧѧѧى      
الموافقѧѧات النوعيѧѧة لأجهѧѧزة الإتѧѧصالات الراديويѧѧة   

آمѧѧѧا يحظѧѧѧر علѧѧѧى   . وذلѧѧѧك قبѧѧѧل الحѧѧѧصول عليهѧѧѧا   
المѧѧѧرخص لѧѧѧه الѧѧѧسماح لأي شѧѧѧخص مѧѧѧن إسѧѧѧتخدام 

    ѧن      أجهزة الإتصالات الراديوية الموجѧي أي مѧودة ف
يويѧѧѧة مѧѧѧا لѧѧѧم يكѧѧѧن ذلѧѧѧك دمحطѧѧѧات الإتѧѧѧصالات الرا

الѧѧشخص تحѧѧت سѧѧيطرة المѧѧرخص لѧѧه أو تѧѧم ذلѧѧك     
بموافقة المرخص له، آما يتعين على المرخص له       
ضѧѧѧمان معرفѧѧѧة وإدراك الأشѧѧѧخاص المѧѧѧستخدمين    
لأجهزة الإتصالات الراديوية العائدة للمѧرخص لѧه        
فѧѧي أي مѧѧن محطѧѧات الإتѧѧصالات الراديويѧѧة بجميѧѧع 

أو أيѧѧة رخѧѧصة /لأحكѧѧام ذات العلاقѧѧة بالرخѧѧصة و ا
أخѧѧѧرى وبحيѧѧѧث يتعѧѧѧين علѧѧѧى هѧѧѧؤلاء الأشѧѧѧخاص      

  .الإلتزام بها
 

14.6  Access to Facilities and 
Telecommunication Apparatus 

 

  الدخول إلى المرافق وأجهزة الإتصالات14.6 
 

The Licensee shall permit any Person 
authorized by the TRA to have access to 
any of its radio communications stations 
and to inspect or test its radio 
communications equipment at any time 
for the purpose of verifying compliance 
with the terms of the License, the 
provisions of the Telecommunications 
Law, its Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at the 
time.    
 
 
 
 

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الѧѧسماح لأي شѧѧخص مجѧѧازمن   
هيئة تنظيم الإتصالات بالѧدخول لأي مѧن محطѧات          
الإتصالات الردايوية العائدة للمرخص له ولتفتѧيش       
أو إختبѧѧѧار أجهѧѧѧزة الإتѧѧѧصالات الراديويѧѧѧة فѧѧѧي أي   

الإلتѧѧزام بأحكѧѧام  وقѧѧت وذلѧѧك لغايѧѧات التحقѧѧق مѧѧن     
الرخѧѧصة ونѧѧصوص قѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة    

 .التنفيذية والإطار التنظيمي النافذ
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14.7 Environmental Issues 
 

   المسائل البيئية 14.7 
 

The radiation limits of the radio emission 
of the Licensee’s radio communication 
and other Telecommunication Network 
equipment shall comply with one or more 
applicable radiation safety standards, as 
approved by an internationally 
recognized health and safety standards 
body.  The TRA shall determine the 
applicable health and safety standards to 
be applied.  The Licensee shall install, 
manage and operate the radio 
communications and other equipment in 
its Telecommunication Network 
according to the standards determined by 
the TRA. 
 
 
 

إن مѧѧѧѧѧستوى حѧѧѧѧѧدود الإشѧѧѧѧѧعاع للبѧѧѧѧѧث الراديѧѧѧѧѧوي     
للإتصالات الراديوية للمرخص لѧه ومعѧدات شѧبكة         

ى يجب أن تتوافق مѧع معيѧار أو         الإتصالات الأخر 
أآثѧѧر مѧѧن معѧѧايير الѧѧسلامة المعتمѧѧدة مѧѧن الجهѧѧات      
العالميѧѧѧة للѧѧѧسلامة والѧѧѧصحة المعروفѧѧѧة، آمѧѧѧا تقѧѧѧوم 

الإتѧѧѧصالات بتحديѧѧѧد معѧѧѧايير الѧѧѧصحة  هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم 
الѧѧѧسلامة المطبقѧѧѧة، ويجѧѧѧب علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه     و

ترآيѧѧѧѧѧѧب وإدارة وتѧѧѧѧѧѧشغيل إتѧѧѧѧѧѧصالاته الراديويѧѧѧѧѧѧة 
تѧѧѧѧصالات وفقѧѧѧѧاً ومعداتѧѧѧѧه الأخѧѧѧѧرى فѧѧѧѧي شѧѧѧѧبكة الإ

  .للمعايير المحددة من هيئة تنظيم الإتصالات
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ARTICLE 15 - TERM, RENEWAL, 
MODIFICATION, SUSPENSION, 
REVOCATION,  AND TERMINATION  
 

   
 المѧѧѧѧدة والتجديѧѧѧѧد والتعѧѧѧѧديل والتعليѧѧѧѧق    -15المѧѧѧѧادة 

  والإلغاء و الإنهاء 
 

15.1 Term 
 

   المدة15.1 
 

The initial term of the License shall be 
twenty (20) years from the Effective 
Date. 
 
 

إن المدة الأولى للرخصة هي عشرون عامѧاً تبѧدأ مѧن             
  .تاريخ النفاذ

 

15.2 Renewal 
 

  التجديد15.2 

The License shall be renewed for an 
additional term to be determined, if the 
Licensee has complied with the 
following obligations: 
 
a) Payment of royalties in full and in a 

timely manner; 
b) Payment of all fees as may be 

determined by the Regulatory Body 
in full and in a timely manner;  

c) Compliance with competition 
requirements established in the 
License, the Regulatory Framework 
in effect at the time  and other 
applicable laws; and 

d) Provision of the Services according 
to the License, the Regulatory 
Framework in effect at the time and 
other applicable laws. 

 
 
 
 
 

إذا تجѧѧدد الرخѧѧصة لمѧѧدة إضѧѧافية يѧѧتم تحديѧѧدها لاحقѧѧاً      
 :ص له بالالتزامات التاليةأوفى المرخ

 
  
  
أداء رسوم حق الإمتياز بشكل آامل وفي الوقت   )أ

  ،المحدد
أداء جميع الرسوم المقررة من الجهѧة التنظيميѧة           )ب

 ،بشكل آامل وفي الوقت المحدد
 
الإلتѧѧزام بمتطلبѧѧات المنافѧѧسة المنѧѧصوص عليهѧѧا       )ج

فѧѧي الرخѧѧصة والإطѧѧار التنظيمѧѧي وأيѧѧة قѧѧوانين    
  و ،مطبقة أخرى

 
تقديم الخدمات وفقѧاً للرخѧصة والإطѧار التنظيمѧي            )د

 .النافذ وأية قوانين مطبقة أخرى
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15.3 Modification 
 

   التعديل15.3 
 

The License may be modified in 
accordance with the provisions of the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order, the Regulatory Framework in 
effect at the time or any relevant UAE 
government decisions, including 
international treaties.  
 
 

إن الرخѧѧصة قابلѧѧة للتعѧѧديل وذلѧѧك وفقѧѧاً لأحكѧѧام قѧѧانون   
الإتѧѧѧصالات واللائحѧѧѧة التنفيذيѧѧѧة والإطѧѧѧار التنظيمѧѧѧي     
النافѧѧذ وأيѧѧة قѧѧرارات حكوميѧѧة فѧѧي الإمѧѧارات العربيѧѧة     

  . بما في ذلك الإتفاقيات الدوليةالمتحدة ذات صلة
 

15.4 Suspension for Breach 
 

  التعليق بسبب الإخلال15.4 

If the TRA determines that the Licensee 
is or has been in breach of any material 
article of the License, the License may 
be suspended in whole or in part in 
accordance with the provisions of the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order, the License and the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 

في حال قررت هيئة تنظيم الإتѧصالات أن المѧرخص           
لѧѧه قѧѧد أخѧѧل أو مѧѧا زال مخѧѧلاً بأحѧѧد أحكѧѧام الرخѧѧصة       

خѧصة بالكامѧل    ، فإنه يمكن تعليق الر    بصورة جوهرية 
أو بجѧѧѧѧزء منهѧѧѧѧا وفقѧѧѧѧاً لأحكѧѧѧѧام قѧѧѧѧانون الإتѧѧѧѧصالات      
واللائحѧѧѧѧة التنفيذيѧѧѧѧة والرخѧѧѧѧصة والإطѧѧѧѧار التنظيمѧѧѧѧي  

  .النافذ
 

15.5 Revocation 
 
The License may be revoked in whole 
or in part in accordance with the 
provisions of the Telecommunications 
Law, its Executive Order, the License 
and the Regulatory Framework in effect 
at the time.  
 
 

   الإلغاء 15.5 
  
 إلغѧѧاء الرخѧѧصة بالكامѧѧل أو بجѧѧزء منهѧѧا وذلѧѧك   جѧѧوزي

وفقѧѧѧاً لأحكѧѧѧام قѧѧѧانون الإتѧѧѧصالات واللائحѧѧѧة التنفيذيѧѧѧة   
  .والرخصة والإطار التنظيمي النافذ

 

15.6 Termination 
 

  الإنهاء 15.6 
 

The Licensee shall not be entitled to 
terminate the License prior to the end 
of its term nor shall the Licensee invoke 

 قبѧѧѧل إنتهѧѧѧاء ةنهѧѧѧاء الرخѧѧѧصلا يحѧѧѧق للمѧѧѧرخص لѧѧѧه إ  
البѧدء بѧأي عمѧل أو ممارسѧة أو      مدتها، آما لا يحق له      

الѧѧѧѧسماح بѧѧѧѧأي عمѧѧѧѧل أوتѧѧѧѧصرف بغيѧѧѧѧة تعمѧѧѧѧُّد تعليѧѧѧѧق 
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or allow any actions or practice to take 
place with the purpose of leading to an 
intentional suspension or revocation of 
the License. 
 
 
 
 

  .الرخصة أو الغائها
 

ARTICLE 16 - OTHER PROVISIONS 
 

   
   أحكام أخرى- 16المادة 

 
16.1 Notice 
 

   الإشعار16.1 
 

Any notice from or on behalf of the 
Licensee in connection with the 
License shall be given in writing by 
personal delivery to the premises of the 
TRA at the following address: 

  
Telecommunications Regulatory 
Authority 
C/o Director General 
PO Box 26662 
Abu Dhabi, United Arab Emirates 
Tel +971 2 621 2222 

 
Any notice in connection with the 
License shall be given by fax or 
personal delivery to the following 
address: 
 
Emirates Integrated 
Telecommunications Company PJSC 
(EITC) 
C/o The Chief Executive Officer 
Al Quoz, Bur Dubai, Fahad Al Sabhan 
Property 
P.O. Box 7300, 

إن أي إشѧѧعار مѧѧن أو بالنيابѧѧة عѧѧن المѧѧرخص لѧѧه فيمѧѧا    
 باليѧد م  يسلبالتѧ يتعلق بالرخصة يجب أن يكون خطيѧاً و       

لѧѧѧدى مبنѧѧѧى هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات علѧѧѧى العنѧѧѧوان    
  :التالي

 
  

  هيئة تنظيم الإتصالات
  مدير العاملإهتمام  ال

  26662ب .ص
  هأبو ظبي،الإمارات العربية المتحد

  +971 2 621 2222: هاتف
  

 آما يتعين إرسال أي إشعار إلى المرخص له إما 
 

 : أو بالفاآس على العنوان التاليبالتسليم باليد
 
  

 ش م عشѧѧѧѧѧѧرآة الإمѧѧѧѧѧѧارات للإتѧѧѧѧѧѧصالات المتكاملѧѧѧѧѧѧة 
(EITC)  

  عناية الرئيس التنفيذي
  اية فهد السبحانالكوز، بر دبي بن

   7300ب.ص
  دبي الإمارات العربية المتحدة
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United Arab Emirates  
Tel +971 4 361 0000 
Fax +971 4 361 1112 
 
 

   +971 4 0000 361: هاتف
  +971 4 1112 361: فاآس

16.2 Order of Precedence 
 

    تدرج الأسبقية16.2 
 

In the case of any conflict, contradiction 
or ambiguity between the License and 
any other document, the order of 
precedence shall be in the following 
sequence: 
 
a) The Federal Law by Decree No. 3 of 

2003 or any subsequent revisions or 
new Telecommunications Laws or 
related laws as may be issued; 
 

b) The Executive Order to the Federal 
Law by Decree No. 3 of 2003 or any 
subsequent revisions or new 
Executive Orders as may be issued; 

 
c) The Regulatory Framework in effect 

at the time; 
 

d) The main text of the License; and  
 

e) The appendices to the License if 
any, in the order in which they 
appear.   

 
 

أو غموض بين   في حال وجود أية تعارض أو خلاف         
الرخѧѧصة وبѧѧين أي مѧѧستند آخѧѧر، فѧѧإن تѧѧدرج الأسѧѧبقية  

 :سيكون على الشكل التالي
 
  
 فѧي   2003 لѧسنة    3المرسوم بقѧانون إتحѧادي رقѧم           ) أ

شѧѧأن تنظѧѧيم قطѧѧاع الإتѧѧصالات وتعديلاتѧѧه أو أي     
قѧѧѧانون أتѧѧѧصالات جديѧѧѧد أو قѧѧѧوانين أخѧѧѧرى ذات     

  ،علاقة
 

اللائحѧѧة التنفيذيѧѧة الѧѧصادرة بالإسѧѧتناد لنѧѧصوص       ) ب
 2003لѧѧѧسنة) 3(لمرسѧѧѧوم بقѧѧѧانون إتحѧѧѧادي رقѧѧѧم  ا

بشأن تنظيم قطاع الإتصالات او أيѧة تعѧديلات قѧد           
 ،اتطرا عليه

 
 ،الإطار التنظيمي النافذ) ج
 

  ،نصوص الرخصة) د
 
الملاحق المرفقة بالرخصة حال وجودها و ) هـ

 .بالترتيب الذي تظهر به
 

16.3 Penalties 
 

16.3.1 The TRA shall monitor the 
Licensee’s adherence to the 
License and shall take 

   الغرامات16.3 
  

 تقѧوم هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧصالات بمراقبѧѧة إلتѧѧزام   16.3.1
 إتخѧѧѧѧѧاذ وعليهѧѧѧѧѧاالمѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧه بالرخѧѧѧѧѧصة  



Public Telecommunication License No. 2/2006 (EITC) 

52 

appropriate measures to oblige 
the Licensee to comply with the 
License and the 
Telecommunications Law, its 
Executive Order and the 
Regulatory Framework in  effect 
at the time. 

 
16.3.2 If the Licensee fails to comply 

with any of the following: 
 

a) any obligations under the 
Telecommunications Law or 
its Executive Order;  

b) any obligations within the 
License; or 

c) any obligations contained in 
the Regulatory Framework in 
effect at the time, 

 
the Licensee may be subject to 
a penalty.  The penalty shall be 
not less than Dirhams 50,000 
and not more than Dirhams 
200,000, payable in accordance 
with procedures as determined 
by the TRA.  

 

مناسѧѧѧبة لإلѧѧѧزام المѧѧѧرخص لѧѧѧه    الإجѧѧѧراءات ال
بالألتزام بأحكام الرخصة وقانون الإتѧصالات      

  .واللائحة التنفيذية والإطار التنظيمي النافذ
  
 
 
 
  

 في حال إخفѧاق المѧرخص لѧه بѧأي ممѧا يلѧي،            16.3.2
 :فإنه قد يكون معرضاً للغرامة

  
 أيѧѧѧѧة إلتزامѧѧѧѧات مقѧѧѧѧررة بموجѧѧѧѧب أحكѧѧѧѧام )أ

  ،قانون الإتصالات واللائحة التنفيذية
 ، أية إلتزامات مقررة بموجب الرخѧصة      )ب

  أو
جѧѧѧب أحكѧѧѧام الإطѧѧѧار  أيѧѧѧة إلتزامѧѧѧات بمو) ج

  ،التنظيمي النافذ
  
 

علѧѧѧѧѧѧѧѧѧى أن تتѧѧѧѧѧѧѧѧѧراوح قيمѧѧѧѧѧѧѧѧѧة الغرامѧѧѧѧѧѧѧѧѧة   
سين الѧѧѧف درهѧѧѧم آحѧѧѧد  مѧѧѧ خ)50,000(بѧѧѧين

 مѧائتي ألѧف درهѧم    (200,000)  أدنى وبين
آحѧѧѧد أقѧѧѧصى يѧѧѧتم دفعهѧѧѧا وفقѧѧѧاً للإجѧѧѧراءات  

  .المقررة من هيئة تنظيم الإتصالات
 

16.3.3 The penalty then applicable may 
be doubled: 

 
a) For cases of repeated non-

compliance;  
b) For cases of non-compliance 

by an ordered date; or 
c) If the TRA determines that 

the Licensee’s failure to 
comply with the 

 يمكن مضاعفة الغرامة فѧي أي مѧن الحѧالات           16.3.3 
  :التالية

 
  ، في حالات الإخلال المتكررة  )أ

عѧѧѧدم الإمتثѧѧѧال فѧѧѧي ميعѧѧѧاد فѧѧѧي حѧѧѧالات  )ب

  أو ،مقرر

 فѧѧѧѧѧѧي حѧѧѧѧѧѧال قѧѧѧѧѧѧررت هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم     )ج
 المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه  إخѧѧѧѧلالالإتѧѧѧѧصالات أن
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aforementioned Article 16.3.2 
is of a material nature. 

 المѧѧذآورة أعѧѧلاه يعتبѧѧر 16.3.2المѧѧادة ب
 . جوهرياًإخلالاً

 
16.3.4 Without limiting any other right 

or remedy available to the 
Regulatory Body, if the Licensee 
fails to make payment of any 
amount of penalty within thirty 
(30) days of receiving notice of 
said penalty, an additional 
penalty may be assessed on a 
monthly basis. 

 
 

  للجهѧة التنظيميѧة     آخر  دون الحد من أي حق      16.3.4 
فѧѧѧي حѧѧѧال فإنѧѧѧه  أو وسѧѧѧيلة متاحѧѧѧة البلѧѧѧوغ،  

 مبلѧѧغ مѧѧن أيإخفѧѧاق المѧѧرخص لѧѧه مѧѧن دفѧѧع 
 يومѧѧѧѧاً مѧѧѧѧن  ثلاثѧѧѧѧين )30(الغرامѧѧѧѧة خѧѧѧѧلال  

 فإنѧѧѧه يجѧѧѧوزلغرامѧѧѧة هѧѧѧذه، ا إشѧѧѧعارإسѧѧѧتلام 
  .فرض غرامة إضافية بشكل شهري

 

16.4 Confidentiality 
 

   السرية16.4 
 

16.4.1 The TRA shall endeavor to 
ensure that documents for 
which confidential treatment is 
requested and are so marked 
are treated as confidential to 
the extent the TRA agrees that 
such material is confidential.   

 

 ستѧѧѧسعى هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات لѧѧѧضمان    16.4.1 
ق التѧي سيؤشѧر عليهѧا بالѧسرية         سرية الوثѧائ  

والتي تم طلب معاملاتها بѧسرية للحѧد الѧذي          
توافق هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات علѧى إعتبѧار          

  .هذه الوثائق سرية
 

16.4.2 Such information may be made 
public by the TRA to the extent 
it becomes publicly available 
through no fault of the TRA or 
to the extent its release is 
required by any applicable law 
or order by a competent 
authority.  

 
 
 
 
 
 

إن المعلومات السرية يمكن نشرها من هيئة  16.4.2 
بالقدر الذي تنظيم الإتصالات وذلك 

هذه المعلومات السرية متاحة فيه أصبحت 
للعامة دون أي خطأ من هيئة تنظيم 

الإفصاح حد الذي يتطلب الإتصالات أو لل
 بموجب أي قانون أو قرار من عنها

  .الجهات المختصة
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16.5 Force Majeure 
 

   القوة القاهرة16.5 
 

The Licensee shall not be held liable or 
deemed to be in default under the 
License for any failure to perform its 
obligations hereunder if such failure 
results directly from force majeure.  
Force majeure shall not include 
shortage of funding or liquidity.  Force 
majeure shall include, but not be 
limited to:  insurrection, riots, national 
emergencies, war, acts of terror, fire, 
floods, other natural disasters, strikes 
or other industrial action, acts of God 
or other causes beyond the control of 
the Licensee. 
 
 

لѧѧѧن يعتبѧѧѧر المѧѧѧرخص لѧѧѧه مѧѧѧسوؤلاً أو مخѧѧѧلاً باحكѧѧѧام    
الرخѧѧصة لتنفيѧѧذ الإلتزامѧѧات المقѧѧررة بهѧѧا إذا مѧѧا آѧѧان    

قѧѧاهرة، فѧѧي القѧѧوة الذلѧѧك مرجعѧѧه بѧѧشكل مباشѧѧر بѧѧسبب 
 التمويѧل او    قلѧّة تبѧر مѧن قبيѧل القѧوة القѧاهرة           حين لا تع  

الѧѧѧسيولة، علѧѧѧى أن تѧѧѧشمل القѧѧѧوة القѧѧѧاهرة علѧѧѧى سѧѧѧبيل 
العѧѧѧѧѧصيان المѧѧѧѧѧسلح والѧѧѧѧѧشغب  : المثѧѧѧѧѧال لا الحѧѧѧѧѧصر 

 والحѧѧروب والأعمѧѧال الإرهابيѧѧة   الوطنيѧѧةوالطѧѧوارئ 
والحرائѧѧѧق والطوفѧѧѧان والكѧѧѧوارث الطبيعيѧѧѧة الأخѧѧѧرى  
والإضѧѧѧرابات والإجѧѧѧراءات الѧѧѧصناعية المماثلѧѧѧة لهѧѧѧا    
والقѧѧضاء والقѧѧدر وأيѧѧة أسѧѧباب خارجѧѧة عѧѧن سѧѧيطرة       

  .المرخص له
 
 

16.6 Language 
 
The Arabic language version of the 
License is the binding version except 
for Appendix 1 attached hereto which is 
drafted in English only.  However, an 
official English language version has 
been prepared for guidance and 
assistance in interpretation of the 
Arabic language version. 
 

اللغة 16.6  

تعتبѧѧر اللغѧѧة العربيѧѧة للرخѧѧصة هѧѧي الملزمѧѧة باسѧѧتثناء   
 المحѧѧرر باللغѧѧة الإنجليزيѧѧة فقѧѧط وعلѧѧى     )1(الملحѧѧق 

الѧѧѧرغم مѧѧѧن ذلѧѧѧك فقѧѧѧد تѧѧѧم إصѧѧѧدار الرخѧѧѧصة باللغѧѧѧة      
تفѧѧѧѧسير فѧѧѧѧي وجيѧѧѧѧة والمѧѧѧѧساعدة إنجليزيѧѧѧѧة رسѧѧѧѧمية للت
 .النسخة باللغة العربية
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IN WITNESS WHEREOF the parties 
hereto have executed the License on 
this day, the _____ of _____200___ 
 
 

Abu Dhabi, United Arab Emirates   
 

   
وإشѧѧѧѧѧهاداً علѧѧѧѧѧى ورد فѧѧѧѧѧي الرخѧѧѧѧѧصة فѧѧѧѧѧإن 

بتѧѧاريخ الأطѧѧراف قѧѧد قѧѧاموا بѧѧالتوقيع عليهѧѧا   
  في أبو ظبي الإمارات 200_/___/__

 
  في أبوظبي الإمارات العربية المتحدة

 
 

Signature:   
 
 
_______________________________ 
 
Mohamed Nasser Al Ghanim 
Director General and Board Member, 
The General Authority for Regulating the 
Telecommunication Sector 

 
 
  

 
 
 
 
Signature:   
 
_____________________________ 
 
Osman Sultan, 
Chief Executive Officer 
Emirates Integrated Telecommunications 
Company PJSC (EITC) 

  
 :التوقيع

  
________________________ 

 
  محمد ناصر الغانم 

، وعضو مجلس الإدارة المدير العـــــام
   الإتصالات قطاعتنظيم العامه لهيئةال
  
  
  
  
  
  
 

  :التوقيع
 

____________________ 
  

،عثمان سلطان
الرئيس التنفيذي

   (EITC)  ع ش مشرآة الإمارت للإتصالات المتكاملة
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